
 
 

ประกาศกรมการบินพลเรือน 
เรื่อง การเดินอากาศด้วยเฮลิคอปเตอร์ของผู้ดําเนินการเดินอากาศ พ.ศ. ๒๕๕๗ 

----------------------------- 
 

อาศัยอํานาจตาม ๓.๑ ถึง ๓.๘ ของข้อ ๓ แห่งข้อบังคับของคณะกรรมการการบินพลเรือน 
ฉบับที่ ๘๖ ว่าด้วยการเดินอากาศของอากาศยาน ประกาศ ณ วันที่ ๓๐ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๒ ซึ่งกําหนดให้ 
ผู้ได้รับใบรับรองผู้ดําเนินการเดินอากาศที่ทําการเดินอากาศ ต้องดําเนินการให้เป็นไปตามข้อกําหนดที่กรมการบิน 
พลเรือน ประกาศกําหนดในเรื่องระบบการจัดการความปลอดภัยของผู้ได้รับใบรับรองผู้ดําเนินการเดินอากาศ 
การปฏิบัติการบินและการรับรองการปฏิบัติการบิน เครื่องวัด อุปกรณ์ และเอกสารการบินประจําอากาศยาน 
ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ (Flight Crew) คู่มือ สมุดปูม และบันทึก พนักงานต้อนรับในอากาศยาน การรักษา
ความปลอดภัยในอากาศยาน และการบํารุงรักษาอากาศยาน กรมการบินพลเรือน จึงออกประกาศ เรื่อง 
การเดินอากาศด้วยเฮลิคอปเตอร์ของผู้ดําเนินการเดินอากาศ พ.ศ. ๒๕๕๗ ไว้ดังต่อไปน้ี  
 

หมวด ๑ 
การบงัคบัใช ้

----------------------------- 
 

๑. ประกาศน้ีเรียกว่า “ประกาศกรมการบินพลเรือน เรื่อง การเดินอากาศด้วยเฮลิคอปเตอร์ 
ของผู้ดําเนินการเดินอากาศ พ.ศ. ๒๕๕๗”  

 ๑.๑ ประกาศน้ีให้ใช้บังคับนับแต่วันประกาศเป็นต้นไป 
 

หมวด ๒ 
ระบบการจัดการความปลอดภัยของผูด้ําเนินการเดนิอากาศ 

----------------------------- 
 

ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดทําระบบการจัดการความปลอดภัยที่ได้รับความเห็นชอบจาก
กรมการบินพลเรือน  

๒. ระบบการจัดการความปลอดภัย (Safety management system) ต้องมีการดําเนินการ 
ในเรื่องดังต่อไปน้ี  

 ก) ระบุภาวะอันตราย (Identifications Safety Hazards) 
 ข) มีการแก้ไข (Remedial Action) เท่าที่จําเป็น เพ่ือให้คงไว้ซึ่งระดับความปลอดภัยที่

ยอมรับได้ (Acceptable Level of Safety)  
 ค) มีการติดตาม (Monitoring) และประเมนิระดับความปลอดภัย (Safety Level) อย่างต่อเน่ือง 
 ง) ต้ังเป้าหมายให้พัฒนาระดับความปลอดภัยอย่างต่อเน่ือง (Continuous Improvement) 
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๒.๑ ระบบการจัดการความปลอดภัย จะต้องมีการกําหนดบทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบ 
ด้านความปลอดภัยของบุคลากรทั้งองค์กรอย่างชัดเจน รวมทั้งความรับผิดชอบโดยตรงด้านความปลอดภัยใน
ส่วนของผู้บริหารระดับสูง (Senior Management)  

๒.๒ ผู้ดําเนินการเดินอากาศที่ทําการเดินอากาศต้องจัดให้มีระบบเอกสารความปลอดภัย
การบิน (Flight Safety Document) โดยเป็นส่วนหน่ึงของระบบการจัดการความปลอดภัย เพ่ือเป็นแนวทาง 
การปฏิบัติงานของพนักงานฝ่ายปฏิบัติการ 

๒.๓ การจัดทําระบบการจัดการความปลอดภัย ให้เป็นไปตามรายละเอียดในแนวทาง 
การจัดทําระบบการจัดการความปลอดภัยที่สํานักมาตรฐานการบินประกาศกําหนด (SMS Guidance Material 
Reference number DCA-SMS-AC 120-92) โดยมีขอบเขตดังต่อไปน้ี 

๒.๓.๑ นโยบายและวัตถุประสงค์ด้านความปลอดภัย (Safety Policy and Objectives) 
ซึ่งประกอบด้วยเรื่อง 

2.3.1.1 คําสัญญาและความรับผิดชอบของผู้บริหาร (Management 
Commitment and Responsibility) 

2.3.1.2 ความรับผิดชอบด้านความปลอดภัยของผู้จัดการ (Safety 
Accountabilities of Managers) 

2.3.1.3 การแต่งต้ังบุคลากรหลักด้านความปลอดภัย (Appointment 
of Key Safety Personnel) 

2.3.1.4 แผนตอบสนองต่อภาวะฉุกเฉิน (Emergency Response 
Planning) 

2.3.1.5 การจัดทําเอกสารและการบันทึก (Documentation and 
Records) 

๒.๓.๒ การบริหารจัดการความเสี่ยงด้านความปลอดภัย (Safety Risk Management) 
2.3.2.1 ขั้นตอนการระบุภาวะอันตราย (Hazard Identification 

Processes) 
2.3.2.2 ขั้นตอนการประเมินและการลดความเสี่ยง (Risk Assessment 

and Mitigation Processes) 
  ๒.๓.๓ การประกันความปลอดภัย (Safety Assurance) 

๒.๓.๓.๑  การติดตามและวัดสมรรถนะความปลอดภัย (Safety Performance 
Monitoring and Measurement) 

๒.๓.๓.๒  การจัดการกับการเปลี่ยนแปลง (Management of Change) 
๒.๓.๓.๓  การพัฒนาอย่างต่อเน่ืองและการตรวจสอบ (Continuous 

Improvement and Audit) 
๒.๓.๓.๔ การส่งเสริมสนับสนุนด้านความปลอดภัย (Safety Promotion) 

๒.๓.๓.๔.1 การฝึกอบรมและให้การศึกษา (Training and 
Education) 

๒.๓.๓.๔.2 การสื่อสารด้านความปลอดภัย (Safety 
Communication) 
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หมวด ๓ 
การปฏบิตักิารบนิและการรบัรองการปฏบิตักิารบนิ 

----------------------------- 
 

๓. ผู้ดําเนินการเดินอากาศ ต้องดําเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานที่กําหนดไว้เกี่ยวกับ 
การปฏิบัติการบินและการรับรองการปฏิบัติการบิน ดังต่อไปน้ี 

๓.๑  สิ่งอํานวยความสะดวกต่อการปฏิบัติการ (Operating Facilities) ผู้ดําเนินการ
เดินอากาศจะต้องไม่นําเฮลิคอปเตอร์ขึ้นทําการบินเว้นแต่จะมั่นใจว่ามีสิ่งอํานวย ความสะดวกภาคพ้ืนดินหรือ
ภาคพ้ืนนํ้า เช่น อุปกรณ์การสื่อสาร เครื่องช่วยการเดินอากาศ และอุปกรณ์ที่มีความจําเป็นต่อเที่ยวบินน้ัน เพ่ือ
ความปลอดภัยต่อการปฏิบัติการของเฮลิคอปเตอร์และการปกป้องผู้โดยสาร หากพบมีสิ่งอํานวยความสะดวก ใน
เส้นทางการปฏิบัติการบินนั้นมีไม่เพียงพอ ต้องแจ้งให้หน่วยงานที่รับผิดชอบทราบโดยไม่ชักช้า ทั้งน้ี สิ่งอํานวย 
ความสะดวกที่ประกาศในบริการข่าวสารการเดินอากาศ (Aeronautical Information Publication: AIP or 
Notice to air Men: NOTAM) จะต้องมีความพร้อมที่จะใช้กับการปฏิบัติการบินในช่วงเวลาที่ประกาศใช้ 
โดยไม่คํานึงถึงสภาพอากาศ  

๓.๒  ใบรับรองผู้ดําเนินการเดินอากาศ (Air Operator Certificate) ผู้ดําเนินการ
เดินอากาศต้องมีใบรับรองผู้ดําเนินการเดินอากาศที่ยังมีผลใช้บังคับ จึงจะสามารถประกอบการขนส่งผู้โดยสาร
หรือสินค้าทางอากาศในเชิงพาณิชย์ได้โดยต้องปฏิบัติการให้เป็นไปตามเง่ือนไขที่ข้อกําหนดการปฏิบัติการ 
(Operations Specifications) ระบุไว้  

๓.๓  คู่มือการปฏิบัติการ (Operations Manual) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มี
คู่มือการปฏิบัติการโดยต้องมีรายละเอียดเป็นไปตามประกาศกรมการบินพลเรือน เรื่องแนวทางการจัดทําคู่มือ
การปฏิบัติการ (Operations Manual) เพ่ือใช้เป็นแนวทางในการปฏิบัติของผู้ที่เก่ียวข้อง ซึ่งคู่มือการปฏิบัติการ 
ดังกล่าวต้องได้รับการรับรองและส่งให้กรมการบินพลเรือน ๑ ชุด โดยจะต้องมีการปรับปรุง แก้ไข ในส่วนที่จําเป็น 
เพ่ือให้ข้อมูลต่าง ๆ ทันสมัยและเป็นปัจจุบัน ทั้งน้ี การปรับปรุง แก้ไขดังกล่าวจะต้องได้รับการเห็นชอบจาก
กรมการบินพลเรือน และต้องแจ้งให้บุคลากรที่เก่ียวข้องกับคู่มือดังกล่าวทราบและถือปฏิบัติ  

๓.๔  วิธีการปฏบิตัิ (Operating Instructions)  
 3.4.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องมัน่ใจว่าบุคลากรทุกคนได้รับทราบในเรื่องหน้าที่ 
และความรับผดิชอบของตนเอง และความเก่ียวข้องของหน้าที่ดังกล่าวต่อการปฏิบัติงานในภาพรวม 
 3.4.2 ห้ามมิให้ผู้ใดทําการขับเคลื่อนใบพัดเฮลิคอปเตอร์โดยกําลังเครื่องยนต์ 
เพ่ือปฏิบัติการบินโดยมิได้มีนักบินควบคุม และผู้ดําเนินการเดินอากาศจะต้องมีการฝึกอบรมข้ันตอนการปฏิบัติ
ให้กับบุคลากรที่เก่ียวข้องทั้งหมดและต้องมีวิธีการปฏิบัติและรายละเอียดที่เก่ียวกับสมรรถนะของเฮลิคอปเตอร์
ในการบินไต่ระดับขณะที่เครื่องยนต์ทั้งหมดทํางานเป็นปกติเพ่ือให้นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์สามารถกําหนด
ความชันของการไต่ (Climb Gradient) ในช่วงของการว่ิงขึ้น โดยวิธีการปฏิบัติดังกล่าวจะต้องอ้างอิงจากข้อมูล
ของบริษัทผู้ผลิตและต้องถูกระบุในคู่มือการปฏิบัติการ  
 ๓.๕  การจําลองสถานการณ์ฉุกเฉินขณะทําการบิน (In-Flight Simulation of 
Emergency Situations) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่จําลองสถานการณ์ฉุกเฉินหรือบินในท่าทางผิดปกติ 
(Emergency or Abnormal Situations) ในขณะทําการบินขนส่งผู้โดยสาร หรือสินค้า  
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 ๓.๖  รายการปฏิบัติและตรวจสอบ (Checklists) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มี
รายการปฏิบัติและตรวจสอบของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ ที่ใช้ก่อนทําการบิน ขณะทําการบิน หลังทําการบิน
ในทุกขั้นตอน และในสถานการณ์ฉุกเฉิน เพ่ือให้เกิดความม่ันใจว่าได้ปฏิบัติตามข้ันตอนวิธีปฏิบัติที่ระบุในคู่มือ
ปฏิบัติการของเฮลิคอปเตอร์ และคู่มือประกอบการบินหรือเอกสารอ่ืนๆ ที่เก่ียวเนื่องกับใบสําคัญสมควร
เดินอากาศ และเอกสารอ่ืนๆ ที่ระบุไว้ในคู่มือปฏิบัติการ ทั้งน้ี การกําหนดรูปแบบและการใช้ประโยชน์ของ
รายการปฏิบัติและตรวจสอบต้องคํานึงถึงหลักการแห่งมนุษย์ปัจจัย 

 ๓.๗ การกําหนดความสูงการบินขั้นต่ํา (Minimum Flight Altitudes) ผู้ดําเนินการ
เดินอากาศต้องกําหนดความสูงการบินขั้นตํ่าสําหรับเส้นทางบินที่จะทําการบินโดยต้องไม่ตํ่ากว่าความสูงที่กําหนด 
โดยกรมการบินพลเรือนหรือหน่วยงานที่รับผิดชอบของประเทศที่เฮลิคอปเตอร์ทําการบินผ่าน ผู้ดําเนินการ
เดินอากาศต้องแสดงวิธีการกําหนดความสูงการบินขั้นตํ่า สําหรับการปฏิบัติการบินเหนือเส้นทางบินเมื่อความสูง 
การบินขั้นตํ่าน้ันไม่ได้ถูกกําหนดโดยกรมการบินพลเรือนหรือหน่วยงานที่รับผิดชอบของประเทศที่เฮลิคอปเตอร์ 
ทําการบินผ่าน และต้องระบุอยู่ในคู่มือการปฏิบัติการ  

 ๓.๘  การกาํหนดทศันะวิสัยขัน้ต่าํของการปฏบิตักิารบนิบริเวณสนามบนิเฮลิคอปเตอร์ 
(Heliport Operating Minima)    

๓.๘.๑ ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดทัศนะวิสัยขั้นตํ่าของการปฏิบัติการบิน
บริเวณสนามบินเฮลิคอปเตอร์ที่ใช้ในการปฏิบัติการบินแต่ละสนามบิน และวิธีการที่กําหนดต้องได้รับการรับรอง 
จากกรมการบินพลเรือน ทั้งน้ี ทัศนะวิสัยขั้นตํ่าดังกล่าว ต้องไม่ตํ่ากว่าทัศนะวิสัยขั้นตํ่าของการปฏิบัติการบินที่
สนามบินเฮลิคอปเตอร์ซึ่งได้รับการรับรองจากหน่วยงานผู้รับผิดชอบของประเทศท่ีสนามบินเฮลิคอปเตอร์น้ัน
ต้ังอยู่ เว้นแต่เมื่อได้รับการรับรองเป็นการเฉพาะ  

๓.๘.๒  ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดทัศนะวิสัยขั้นตํ่าของการปฏิบัติการบิน
บริเวณสนามบินเฮลิคอปเตอร์ ซึ่งสอดคล้องกับทุกๆ การปฏิบัติการบิน โดยต้องคํานึงถึง 

3.8.2.1 แบบของเฮลิคอปเตอร์ สมรรถนะ และคุณสมบัติเฉพาะของ
การควบคุมเฮลิคอปเตอร์ 

3.8.2.2 องค์ประกอบของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ ความสามารถ และ
ประสบการณ์ 

3.8.2.3 คุณลักษณะของสนามบินเฮลิคอปเตอร์ และทิศทางการร่อนลง 
3.8.2.4 ความพอเพียงและสมรรถนะของอุปกรณ์เครื่องช่วยภาคพ้ืน 

(Visual and Non-visual Ground Aids) ที่มีอยู่ 
3.8.2.5 อุปกรณ์ที่มีอยู่ในเฮลิคอปเตอร์ที่ใช้สําหรับการเดินอากาศ และ/ 

หรือการควบคุมแนวร่อน (Flight Path) ขณะทําการบินร่อนลง เพ่ือทําการลงสนามและการบินไปใหม่ (Missed 
Approach)  

3.8.2.6 สิ่งกีดขวางในพ้ืนที่ของการบินร่อนลง และการบินไปใหม่รวมถึง 
ความสูงตํ่าสุดในการบินร่อนลงด้วยเครื่องวัดประกอบการบิน 

3.8.2.7 วิธีที่ใช้ในการประเมินและรายงานสภาพอุตุนิยมวิทยา 
3.8.2.8 สิ่งกีดขวางในบริเวณพ้ืนที่การบินไต่ออกจากสนามบินและ

ขอบเขตความสูงที่จําเป็นระหว่างแนวไต่และสิ่งกีดขวาง (Necessary Clearance Margins)  
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๓.๘.๓ การบินเข้าหาและร่อนลงสนามบินด้วยเครื่องวัดประกอบการบินแบบ 
Category II หรือ Category III จะกระทําไม่ได้ เว้นแต่จะได้รับข้อมูลทัศนะวิสัยบนทางว่ิง (Runway Visual 
Range: RVR) เท่าน้ัน  

๓.๙ การบันทึกปริมาณน้ํามันเชื้อเพลิง (Fuel Records) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้อง
เก็บบันทึกปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงของทุกเที่ยวบิน โดยเก็บไว้ไม่น้อยกว่าสามเดือน  

๓.๑๐ ผูป้ระจําหน้าที่ (Crew)  
3.10.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดให้มีนักบินหนึ่งคนทําหน้าที่เป็น

นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ (Pilot-In-Command) ในแต่ละเที่ยวบิน  
3.10.2 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดให้มีข้อจํากัดเวลาทําการบินและเวลา

ปฏิบัติหน้าที่รวมถึงตารางเวลาการพักผ่อน (Rest Scheme) ที่สามารถจัดการความเหนื่อยล้า (Fatigue 
Management) ที่เกิดขึ้นของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศและพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ ทั้งน้ี ตารางเวลา 
(Scheme) ดังกล่าวต้องเป็นไปตามประกาศกรมการบินพลเรือน เรื่องการกําหนดข้อจํากัดเวลาทําการบินและ
เวลาปฏิบัติหน้าที่ และต้องระบุในคู่มือการปฏิบัติการ   

3.10.3 ถ้ามีความจําเป็นที่จะต้องปฏิบัติแตกต่างจากประกาศกรมการบินพลเรือน 
เรื่องการกําหนดข้อจํากัดเวลาทําการบินและเวลาปฏิบัติหน้าที่ ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดวิธีการปฏิบัติ 
ที่แตกต่างดังกล่าวและต้องได้รับการเห็นชอบจากกรมการบินพลเรือน ทั้งน้ีต้องอยู่ในเกณฑ์ความปลอดภัยที่
สามารถยอมรับได้ 

3.10.4 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องเก็บรักษาบันทึกช่ัวโมงบิน ช่วงเวลาปฏิบัติ
หน้าที่การบิน ช่วงเวลาปฏิบัติหน้าที่ และช่วงเวลาพักผ่อนของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศและพนักงานต้อนรับใน
เฮลิคอปเตอร์ไว้เป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๑๕ เดือน นับจากวันที่ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศและพนักงานต้อนรับ
ปฏิบัติหน้าที่ 

๓.๑๑ ผู้โดยสาร (Passengers)  
3.11.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศ ต้องมั่นใจว่าผู้โดยสารคุ้นเคยกับตําแหน่งและ

วิธีการใช้ เข็มขัดนิรภัย ทางออกกรณีฉุกเฉิน เสื้อชูชีพ (ถ้ามี) อุปกรณ์หน้ากากออกซิเจน (ถ้ามี) และอุปกรณ์
ฉุกเฉินต่างๆ ที่เกี่ยวกับการปฏิบัติในกรณีฉุกเฉินในเฮลิคอปเตอร์ รวมถึงเอกสารข้อแนะนําขั้นตอนปฏิบัติ 
เมื่อเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน (Passenger Emergency Briefing Cards) 

3.11.2 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องแจ้งข้อมูลให้ผู้โดยสารทราบถึงตําแหน่งและ
วิธีการใช้อุปกรณ์ฉุกเฉินที่สําคัญซึ่งติดต้ังในเฮลิคอปเตอร์เพ่ือสามารถใช้ร่วมกันในกรณีฉุกเฉิน    

3.11.3 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องแนะนําผู้โดยสารถึงวิธีปฏิบัติตามสถานการณ์
ของเหตุการณ์ฉุกเฉินที่เกิดขึ้นอย่างเหมาะสม  

3.11.4 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องมั่นใจว่าผู้โดยสารในเฮลิคอปเตอร์ทุกคนได้
น่ังประจําที่พร้อมทั้งรัดเข็มขัดนิรภัย หรือ สายรัดไหล่ (Harnesses) ในช่วงที่เฮลิคอปเตอร์ว่ิงขึ้น ร่อนลง หรือ
เมื่อเห็นว่ามีเหตุจําเป็นอันเน่ืองมาจากสภาพอากาศแปรปรวน และในกรณีเหตุการณ์ฉุกเฉินที่เกิดขึ้นระหว่าง
เที่ยวบินน้ัน  

๓.๑๒ การบินเหนือพื้นน้ํา (Over-water flight) เฮลิคอปเตอร์ที่บินเหนือพ้ืนนํ้าน้ันต้อง
มีเอกสารรับรองและติดต้ังอุปกรณ์ที่สามารถครอบคลุมการนําเฮลิคอปเตอร์ลงฉุกเฉินในนํ้า (ditching) ตามที่
ระบุในหมวด ๕ ของประกาศฉบับน้ี 

๓.๑๓ การเตรียมการปฏบิตักิารบนิ (Flight Preparation)  
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 ๓.๑๓.๑ ห้ามมิให้ผู้ใดนําเฮลิคอปเตอร์ขึ้นทําการบินเว้นแต่นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ 
ได้รับเอกสาร/แบบฟอร์มการเตรียมการก่อนปฏิบัติการบิน (Flight Preparation Forms) ซึ่งเป็นที่มั่นใจว่า  

3.13.1.1 เฮลิคอปเตอร์มีความสมควรเดินอากาศ 
3.13.1.2 เครื่องวัดและอุปกรณ์ตามท่ีระบุในหมวด ๕ ของประกาศฉบับน้ี 

มีเพียงพอ ที่จะรองรับการปฏิบัติการบินเฉพาะเที่ยวบินน้ัน 
3.13.1.3 มีการรับรองการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ (Maintenance 

Release) ตามท่ีระบุในหมวด ๖ ของประกาศฉบับน้ี 
3.13.1.4 มวลของเฮลิคอปเตอร์และจุดศูนย์ถ่วงน้ันต้องอยู่ในตําแหน่ง

ที่สามารถทําให้เที่ยวบินน้ันดําเนินไปได้ด้วยความปลอดภัย โดยคํานึงถึงสภาพของการปฏิบัติการบินตามที่ได้
คาดการณ์ไว้ 

3.13.1.5 สิ่งของที่บรรทุกไปได้มีการกระจายนํ้าหนักอย่างเหมาะสม
และยึดแน่นหนาอย่างปลอดภัย  

3.13.1.6 ได้มีการตรวจสอบว่าขีดจํากัดการปฏิบัติการบินที่จะทําการบิน 
ในเที่ยวบินน้ันเป็นไปตามท่ีระบุในหมวด ๔ ของประกาศฉบับน้ี  

3.13.1.7 แผนปฏิบัติการบิน (Operational Flight Planning) ให้เป็นไป 
ตามข้อ ๓.๑๓.๓ ของประกาศฉบับน้ี 

๓.๑๓.๒ ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องเก็บรักษาบันทึกเอกสาร/แบบฟอร์มการเตรียม 
การก่อนปฏิบัติการบิน (Completed Flight Preparation Forms) เป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่าสามเดือน 

๓.๑๓.๓  ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดทําแผนปฏิบัติการบินในทุกเที่ยวบิน 
โดยได้รับการลงนามรับรองจากนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ และสําหรับในกรณีที่พนักงาน อํานวยการบินเป็น
ผู้จัดทําแผนปฏิบัติการบิน พนักงานอํานวยการบินน้ันต้องลงนามรับรองด้วย ทั้งน้ีสําเนาแผนปฏิบัติการบินต้อง
จัดเก็บไว้กับผู้ดําเนินการเดินอากาศหรือตัวแทนที่ได้รับการแต่งต้ัง ทั้งน้ีข้อมูลรายละเอียดและวิธีใช้แผนปฏิบัติ
การบินต้องถูกระบุในคู่มือการปฏิบัติการ  

๓.๑๓.๔  สนามบินเฮลิคอปเตอร์สํารอง (Alternate Heliports) 
๓.๑๓.๔.๑ สนามบินเฮลิคอปเตอร์สํารองหลังจากวิ่งขึ ้น (Take-Off 

Alternate Heliport)  
๓.๑๓.๔.๑.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องแน่ใจว่าในแผน 

ปฏิบัติการบินได้มีการเลือกและกําหนดสนามบินสํารองหลังจากเฮลิคอปเตอร์ว่ิงขึ้น ในกรณีที่สภาพอุตุนิยม 
วิทยาของสนามบินที่ออกเดินทางมีสภาพเท่ากับหรือตํ่ากว่าทัศนะวิสัยขั้นตํ่า (Heliport Operating Minima) 
ของการปฏิบัติการบิน หรือในกรณีใดๆ ที่ทําให้เฮลิคอปเตอร์ไม่สามารถจะทําการบินกลับมาลงที่สนามบินที่
ออกเดินทางได้ 

๓.๑๓.๔.๑.2 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องแน่ใจว่าสนามบิน
เฮลิคอปเตอร์สํารองที่ถูกเลือกหลังจากว่ิงขึ้นน้ันมีข้อมูลสภาพทัศนะวิสัยของสนามบินที่เพียงพอโดยต้องเท่ากับ
หรือสูงกว่าทัศนะวิสัยขั้นตํ่าของการปฏิบัติการบิน ณ เวลาของการทําการบิน (Estimated Time of Use) ไป
ยังสนามบินน้ัน 

๓.๑๓.๔.๒ สนามบินเฮลิคอปเตอร์สํารองสําหรับสนามบินเฮลิคอปเตอร์
ปลายทาง (Destination Alternate Heliport) 

๓.๑๓.๔.๒.๑  ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องแน่ใจว่ามีหลักเกณฑ์ 
ในการเลือกสนามบินเฮลิคอปเตอร์ปลายทางสําหรับการปฏิบัติการบินด้วยกฎการบินด้วยเคร่ืองวัดประกอบการบิน 
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โดยต้องกําหนดสนามบินเฮลิคอปเตอร์สํารองสําหรับสนามบินเฮลิคอปเตอร์ปลายทางอย่างน้อยหน่ึงสนามบิน
และกําหนดไว้ในแผนปฏิบัติการบิน (Operational Flight Plan) และแผนการบิน (Flight Plan) เว้นแต่  

ก. ในระหว่างการบินจากสนามบินเฮลิคอปเตอร์ 
ต้นทางไปยังสนามบินเฮลิคอปเตอร์ปลายทางนั้น ต้องแน่ใจว่า ณ ช่วงเวลาไม่น้อยกว่าหนึ่งชั่วโมงก่อนและ
หลังจากเวลาที่คาดว่าเฮลิคอปเตอร์จะมาถึงสนามบินเฮลิคอปเตอร์ปลายทางนั้น สนามบินเฮลิคอปเตอร์ดังกล่าว 
มีสภาพทัศนะวิสัยที่มองเห็นด้วยสายตา (Visual Meteorological Conditions) ที่สามารถทําการบินเข้าหา
และร่อนลงได้  

ข. ในกรณีที่สนามบินเฮลิคอปเตอร์ปลายทาง
เป็นสนามบินที่ไม่มีหน่วยบริการจราจรทางอากาศประจําอยู่ (isolated heliport) และไม่มีสนามบินเฮลิคอปเตอร์ 
สํารองที่เหมาะสมน้ัน จะต้องมีการกําหนดจุดตัดสินใจในการปฏิบัติ (A point of no return ,PNR)  

๓.๑๓.๔.๒.๒ สนามบินเฮลิคอปเตอร์สํารองที่ถูกเลือกเป็น
สนามบินเฮลิคอปเตอร์สํารองปลายทางน้ัน จะต้องมีข้อมูลสภาพทัศนะวิสัยของสนามบินที่เพียงพอ ที่แสดงว่า 
ณ เวลาที่คาดว่าเคร่ืองจะไปถึงสภาพทัศนะวิสัยของสนามบินต้องเท่ากับหรือสูงกว่าทัศนะวิสัยขั้นตํ่าของการ
ปฏิบัติการบิน 

๓.๑๓.๔.๓ การบินเฮลิคอปเตอร์ในกรณีที่สภาพอุตุนิยมวิทยาของสนามบิน 
ปลายทางมีสภาพตํ่ากว่าทัศนะวิสัยขั้นตํ่า (Heliport Operating Minima) ของการปฏิบัติการบินน้ันจะต้อง
กําหนดสนามบินสํารองสองสนามบิน โดยสนามบินสํารองแรกต้องมีที่สภาพอุตุนิยมวิทยาของสนามบินที่ทําการลง 
มีสภาพเท่ากับหรือสูงกว่าทัศนะวิสัยขั้นตํ่าของการปฏิบัติการบินสําหรับสนามบินปลายทาง และสนามบินสํารอง 
ที่สองต้องมีที่สภาพอุตุนิยมวิทยาของสนามบินที่ทําการลงมีสภาพเท่ากับหรือสูงกว่าทัศนะวิสัยขั้นตํ่าของการ
ปฏิบัติการบินสําหรับสนามบินสํารอง 

๓.๑๓.๔.๔ สนามบินสํารองนอกชายฝั่ง (offshore alternate) มีข้อกําหนด 
ดังต่อไปน้ี 

๓.๑๓.๔.๔.1 สนามบินสํารองนอกชายฝั ่งจะใช้เฉพาะ
หลังจากผ่านจุดตัดสินใจในการปฏิบัติ (PNR) โดยใช้สนามบินสํารองบนฝั่งก่อนผ่านจุดตัดสินใจในการปฏิบัติ  

๓.๑๓.๔.๔.2 การพิจารณาความน่าเช่ือถือของระบบควบคุม
และช้ินส่วนหลัก (mechanical reliability of critical control system and critical components) ของ
เฮลิคอปเตอร์ เพ่ือหาสนามบินสํารองที่เหมาะสม 

๓.๑๓.๔.๔.3 การพิจารณาสมรรถนะด้านการบินของ
เฮลิคอปเตอร์ เมื่อเคร่ืองยนต์หน่ึงเคร่ืองขัดข้อง ก่อนถึงสนามบินสํารอง 

๓.๑๓.๔.๔.4 สนามบินสํารองนอกชายฝั่งได้รับการยืนยันว่า
มีความพร้อมใช้งาน 

๓.๑๓.๔.๔.5 ข้อมูลด้านสภาพอุตุนิยมวิทยาต้องมีความน่าเช่ือ 
และถูกต้อง 

๓.๑๓.๔.๔.6 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่กําหนดสนามบิน 
นอกชายฝั่งเป็นสนามบินสํารองในกรณีที่สามารถบรรทุกนํ้ามันเพียงพอสําหรับสนามบินสํารองบนฝั่ง หรือใน
สภาพแวดล้อมที่ไม่ปกติ (hostile environment) 

 
๓.๑๓.๕ สภาพภูมิอากาศ (Weather Conditions) 
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๓.๑๓.๕.1 การบินโดยกฎการบินด้วยทัศนะวิสัย (Visual Flight Rules: 
VFR) จะกระทําได้เมื่อได้รับรายงานเก่ียวกับอุตุนิยมวิทยาปัจจุบัน หรือรายงานอุตุนิยมวิทยาปัจจุบันร่วมกับการ
พยากรณ์อากาศ ซึ่งแสดงว่าสภาพอุตุนิยมวิทยาในเส้นทางบินหรือส่วนหน่ึงของเส้นทางบินที่บินในช่วงเวลาบิน น้ัน
สามารถทําการบินได้ภายใต้กฎการบินด้วยทัศนะวิสัย  

๓.๑๓.๕.2 การบินโดยกฎการบินด้วยเครื ่องว ัดประกอบการบิน 
(Instrument Flight Rules: IFR) จะกระทําได้เมื่อมีข้อมูลข่าวสารที่เหมาะสมซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์ที่ระบุ
ในหัวข้อ ๓.๑๓.๔ 

๓.๑๓.๕.3 การบินของเฮลิคอปเตอร์ในที่มีหรือคาดว่าจะมีสภาพการเกิด
นํ้าแข็ง (Icing Conditions) เฮลิคอปเตอร์น้ันต้องได้รับการรับรองและติดต้ังอุปกรณ์ที่สามารถครอบคลุมการบิน 
ในสภาวะดังกล่าวได้  

๓.๑๓.๕.4 การนําเฮลิคอปเตอร์ที่มีแผนการบินหรือคาดว่าจะต้องทํา
การบินขึ้นจากสนามบินที่มีหรือสงสัยว่าจะมีการเกิดนํ้าแข็งเกาะได้ (Ground Icing Conditions) เฮลิคอปเตอร์น้ัน
ต้องได้รับการตรวจสอบการก่อตัวของนํ้าแข็ง และถ้าจําเป็นต้องมีขบวนการละลายนํ้าแข็ง หรือป้องกันการเกิด
นํ้าแข็งเกาะ ทั้งน้ี การสะสมของนํ้าแข็งหรือสิ่งที่เกิดจากการสะสมตามธรรมชาติอ่ืนๆ จะต้องถูกกําจัดเพ่ือให้
เฮลิคอปเตอร์มีความสมควรเดินอากาศก่อนนําเฮลิคอปเตอร์ว่ิงขึ้น    

๓.๑๓.๖ ข้อกําหนดเก่ียวกับนํ้ามันเช้ือเพลิงและนํ้ามนัหล่อลื่น (Fuel and oil supply) 
๓.๑๓.๖.๑ ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดขั้นตอนสําหรับแผนการบนิ 

และการเปลี่ยนแปลงแผนการบินในระหว่างเที่ยวบิน (Flight Planning and In-flight Re-Planning) ซึ่งขั้นตอน 
ดังกล่าวต้องได้รับการรับรองจากกรมการบินพลเรือน เพ่ือให้เกิดความม่ันใจว่าเฮลิคอปเตอร์มีการนํานํ้ามันเช้ือเพลิง 
และน้ํามันหล่อลื่น ไปอย่างเพียงพอรวมถึงปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงสํารองสุดท้าย (Final Reserve Fuel) เพ่ือที่ 
จะทําการบินจนสิ้นสุดเที่ยวบินอย่างปลอดภัยตามที่ได้วางแผนการบินไว้ ทั้งน้ี นํ้ามันเช้ือเพลิงที่นําไปอย่าง
เพียงพอน้ันต้องสามารถรองรับการเปลี่ยนแปลงการปฏิบัติการบินไปจากที่ได้วางแผนการบินไว้      

๓.๑๓.๖.๒ ปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงขั้นตํ่าที่จะนําไป ขึ้นอยู่กับ 
 ๓.๑๓.๖.๒.1 ข้อมูลที่จัดทําโดยผู้ผลิตเฮลิคอปเตอร์ และ/
หรือ ข้อมูลเฉพาะที่เป็นปัจจุบันของเฮลิคอปเตอร์ (current helicopter specific data) 

๓.๑๓.๖.๒.2 สภาพการปฏิบัติการของเที่ยวบินน้ันๆ รวมไปถึง 
ก. พยากรณ์สภาพอุตุนิยมวิทยา 
ข. การคาดการณ์ว่าเที่ยวบินอาจเกิดการล่าช้า

เน่ืองจากการการจราจรทางอากาศหรือจากการควบคุมการจราจรทางอากาศ (air traffic control routings, 
traffic delays) 

ค. สําหรับการปฏิบัติการบินด้วยเครื่องวัด
ประกอบการบิน (IFR) การร่อนลงด้วยเครื่องวัดประกอบการบิน ณ สนามบินปลายทาง และการบินไปใหม่ 
(Missed Approach) 

ง. มวลท่ีได้คาดการณ์ไว้ (anticipated mass) 
สําหรับเที่ยวบินน้ันๆ 

 
 

 ๓.๑๓.๖.๓ การคํานวณนํ้ามันเชื้อเพลิงที่ต้องใช้ก่อนทําการบินต้อง
ประกอบไปด้วย 
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๓.๑๓.๖.๓.๑ นํ้ามันเช้ือเพลิงสําหรับขับเคลื่อนบนทางขับ 
(Taxi Fuel) เป็นปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงที่ไม่น้อยกว่าปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิง ที่คาดว่าจะถูกเผาผลาญก่อน
เฮลิคอปเตอร์ทําการว่ิงขึ้น  

๓.๑๓.๖.๓.๒ นํ้ามันเช้ือเพลิงสําหรับการเดินทาง (Trip Fuel) 
เป็นปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงจํานวนที่เพียงพอสําหรับเฮลิคอปเตอร์ที่ใช้ต้ังแต่ทําการว่ิงขึ้นจนกระทั่งร่อนลง ณ 
สนามบินปลายทาง โดยให้คํานึงถึงสภาพแวดล้อมของหน่วยบริการการจราจรทางอากาศ (Air Traffic Services 
Environment) การล่าช้าซึ่งจะเกิดจากสภาพการจราจรที่ทราบล่วงหน้าแล้ว สภาพของอุตุนิยมวิทยา และ
ประกาศนักบิน (NOTAMs)  

๓.๑๓.๖.๓.๓ นํ้ามันเช้ือเพลิงสํารองฉุกเฉิน (Contingency 
Fuel) เป็นปริมาณน้ํามันเช้ือเพลิงจํานวนที่เพียงพอสําหรับใช้ในการชดเชยเหตุการณ์ที่ไม่ได้คาดคิดมาก่อน 
(Unforeseen Factor) จะต้องเป็น  

ก. ปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงจํานวนร้อยละ ๑๐ 
ของน้ํามันเช้ือเพลิงที่ใช้วางแผนสําหรับการปฏิบัติการบินด้วยเครื่องวัดประกอบการบิน (IFR) หรือ การปฏิบัติ 
การบินโดยกฎการบินด้วยทัศนะวิสัย (VFR) ภายใต้สภาวะแวดล้อมที่ไม่ปกติ (Hostile environment) 

ข. ปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงจํานวนร้อยละ ๕ 
ของนํ้ามันเช้ือเพลิงที่ใช้วางแผนสําหรับการปฏิบัติการบินโดยกฎการบินด้วยทัศนะวิสัยภายใต้สภาวะแวดล้อมที่ปกติ 
(Non-hostile environment) 
 ๓.๑๓.๖.๓.๔ นํ้ามันเ ช้ือเพลิงสําหรับสนามบินสํารอง 
(Alternate Fuel) กรณีกําหนดให้มีสนามบินสํารองสําหรับสนามบินปลายทาง ต้องมีปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิง
จํานวนเพียงพอที่สามารถทําให้เฮลิคอปเตอร์ทําการบินไปใหม่ (Missed Approach) จากสนามบินปลายทาง
ไปยังสนามบินสํารองสําหรับสนามบินปลายทาง ซึ่งรวมถึงการเข้าบินหาและร่อนลงสนามบินภายใต้สภาพการ
ปฏิบัติการที่ได้คาดการณ์ไว้  

๓.๑๓.๖.๓.๕ นํ้ามันเช้ือเพลิงสํารองสุดท้าย (Final Reserve 
Fuel) จะต้องเป็น 

ก. การปฏิบัติการบินด้วยกฎการบินด้วย
ทัศนะวิสัย (VFR operations) ต้องมีปริมาณนํ้ามันเชื้อเพลิงจํานวนเพียงพอที่สามารถทําให้เฮลิคอปเตอร์ 
ทําการบินได้เป็นระยะเวลา ๒๐ นาที ที่ความเร็วระยะบินไกลสุด (Best range speed)  

ข. การปฏิบัติการบินด้วยเคร่ืองวัดประกอบ 
การบิน (IFR operations) หรือ การปฏิบัติการบินด้วยกฎการบินด้วยทัศนะวิสัยในเวลากลางคืน (night VFR 
operations) น้ัน เท่ากับปริมาณน้ํามันเช้ือเพลิงจํานวนเพียงพอที่เฮลิคอปเตอร์ทําการบินได้เป็นระยะเวลา ๓๐ นาที 
ที่ความเร็วบินวนรอ (Holding Speed) ในระดับความสูง ๑,๕๐๐ ฟุต (๔๕๐ เมตร) ในสภาวะอุณหภูมิมาตรฐาน 
(standard temperature conditions) เหนือสนามบินสํารองสําหรับสนามบินปลายทาง หรือขณะที่เฮลิคอปเตอร์ 
ไปถึงสนามบินปลายทาง ในกรณีที่ไม่มีสนามบินสํารองสําหรับสนามบินปลายทาง  

๓.๑๓.๖.๓.๖ นํ้ามันเช้ือเพลิงเสริมพิเศษ (Extra Fuel) เป็น
นํ้ามันที่นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ขอเพ่ิมเติมเป็นกรณีพิเศษ   

 
๓.๑๓.๖.๓.๗ นํ้ามันเช้ือเพลิงเพ่ิมเติม (Additional Fuel) 

เป็นนํ้ามันเช้ือเพลิงที่จําเป็นต้องมีเพ่ิมเติม ในกรณีที่ได้คํานวณปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงสํารองฉุกเฉินตามข้อ 
๓.๑๓.๖.๓.๓ และน้ํามันเช้ือเพลิงสําหรับสนามบินสํารองตามข้อ ๓.๑๓.๖.๓.๕ แล้วเห็นว่ามีปริมาณไม่เพียงพอกับ 
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ก. ปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงที่จะต้องใช้ใน ๒ 
เหตุการณ์ระหว่าง เมื่อเคร่ืองยนต์ขัดข้องไป ๑ เครื่องยนต์หรือการสูญเสียความกดอากาศภายในเฮลิคอปเตอร์ 
(Loss of Pressurization) เพ่ือสามารถทําให้เฮลิคอปเตอร์ทําการลดระดับไปสู่สนามบินสํารองที่เหมาะสม 
(Adequate Alternate Aerodrome) โดยให้คํานึงถึงปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงในเหตุการณ์ที่ต้องใช้นํ้ามันเช้ือเพลิง 
ที่มากกว่า บนสมมติฐานที่ว่าเหตุการณ์ดังกล่าวเกิดขึ้นที่จุดวิกฤติที่สุดตามเส้นทางบิน (Critical Point Along 
the Route) และสามารถบินวนรอเหนือสนามบินสํารองน้ัน ในระดับความสูง ๑,๕๐๐ ฟุต เป็นระยะเวลา ๑๕ นาที 
ในสภาวะอุณหภูมิมาตรฐาน (standard temperature conditions) และเพียงพอในการร่อนลงสนาม 

ข. ข้อกําหนดอ่ืนๆ ที่กรมการบินพลเรือน
ประกาศกําหนด 

๓.๑๓.๖.๓.๘ การบริหารจัดการนํ้ามันเช้ือเพลิงในเที่ยวบิน 
(In-Flight Fuel Management) 

ก. ผู ้ดํา เน ินการเด ินอากาศต้องกําหนด
ขั้นตอนการปฏิบัติเก่ียวกับการบริหารจัดการนํ้ามันเช้ือเพลิงในเที่ยวบิน โดยได้รับการรับรองจากกรมการบิน
พลเรือน เพ่ือให้แน่ใจว่ามีการตรวจสอบนํ้ามันเช้ือเพลิง และมีการบริหารจัดการนํ้ามันเช้ือเพลิงในระหว่าง
เที่ยวบิน  

ข. ผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ต้องแน่ใจตลอดเวลา 
ว่านํ้ามันเช้ือเพลิงที่คงเหลืออยู่ในเที่ยวบินมีไม่น้อยไปกว่านํ้ามันเช้ือเพลิงที่จําเป็นในการทําการบินต่อไปยังสนามบิน 
ที่เหมาะสมท่ีสามารถทําการบินร่อนลงได้อย่างปลอดภัย และต้องมีนํ้ามันเช้ือเพลิงสํารองสุดท้ายคงเหลืออยู่  

ค. นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ต้องประกาศ 
สถานการณ์เร่งด่วนทางวิทยุว่า “PAN PAN” เมื่อคาดการณ์ว่ามีปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงที่ต้องใช้ ตามที่คํานวณ
ไว้สําหรับการร่อนลงสนามบินที่เหมาะสมใกล้ที่สุดได้อย่างปลอดภัย น้อยกว่าปริมาณนํ้ามันเช้ือเพลิงสํารองสุดท้าย 

๓.๑๓.๗ การเติมนํ้ามันเช้ือเพลิงขณะที่ผู้โดยสารอยู่บนเฮลิคอปเตอร์ (Refueling 
with Passengers on Board) ห้ามมิให้เติมนํ้ามันเช้ือเพลิงกับเฮลิคอปเตอร์ในขณะที่ผู้โดยสารกําลังขึ้น-ลง 
หรืออยู่ในเฮลิคอปเตอร์ขณะที่ใบพัดประธานหมุนอยู่ เว้นแต่มีบุคลากรท่ีมีความชํานาญอยู่ในเฮลิคอปเตอร์และ
พร้อมที่จะอพยพผู้โดยสารออกจากเฮลิคอปเตอร์ได้อย่างเหมาะสมและรวดเร็ว 

๓.๑๓.๘ การเตรียมออกซิเจน (Oxygen Supply) 
๓.๑๓.๘.๑ การทําการบินที่ระดับความสูงที่ซึ่งความกดอากาศในห้อง

ผู้โดยสารและลูกเรือ (Personal Compartment) มีค่าตํ่ากว่า ๗๐๐ hPa หรือความสูง ๑๐,๐๐๐ ฟุตขึ้นไป 
กระทํามิได้ เว้นแต่จะมีระบบออกซิเจนเพ่ือช่วยในการหายใจอย่างเพียงพอ ดังน้ี  

๓.๑๓.๘.๑.1 การบินในระดับความสูงที่ซึ่งระดับความกด
อากาศในห้องผู้โดยสารและลูกเรือมีค่าอยู่ระหว่าง ๗๐๐ hPa และ ๖๒๐ hPa หรือความสูงระหว่าง ๑๐,๐๐๐ – 
๑๓,๐๐๐ ฟุต เป็นระยะเวลามากกว่า ๓๐ นาที ต้องมีปริมาณออกซิเจนให้เพียงพอสําหรับผู้ประจําหน้าที่ และ
ร้อยละสิบของจํานวนผู้โดยสารทั้งหมด และ 

๓.๑๓.๘.๑.2 การบินในระดับความสูงที่ซึ่งระดับความกด
อากาศในห้องผู้โดยสารและลูกเรือมีค่าตํ่ากว่า ๖๒๐ hPa หรือ ความสูง ๑๓,๐๐๐ ฟุตขึ้นไป เป็นระยะเวลาใดๆ 
ก็ตาม ต้องมีปริมาณออกซิเจนให้เพียงพอสําหรับผู้ประจําหน้าที่และผู้โดยสารทั้งหมด  

๓.๑๓.๘.๒ การบินสําหรับเฮลิคอปเตอร์ที ่ม ีระบบปรับความดัน 
(Pressurized Helicopter) กระทํามิได้ เว้นแต่จะมีระบบออกซิเจนสําหรับหายใจซึ่งมีปริมาณเพียงพอกับ
จํานวนลูกเรือและผู้โดยสารทั้งหมดและเหมาะสมกับเหตุการณ์ที่จะเกิดในเที่ยวบินน้ัน ในกรณีเกิดการสูญเสีย
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ความกดอากาศภายในเฮลิคอปเตอร์ (Depressurized) ณ ช่วงเวลาใดก็ตามที่ทําให้ห้องผู้โดยสารและลูกเรือ 
มีความกดอากาศตํ่ากว่า ๗๐๐ hPa หรือเมื่อเฮลิคอปเตอร์ทําการบินในระดับความสูงซึ่งความกดอากาศตํ่ากว่า 
๓๗๖ hPa หรือความสูง ๒๕,๐๐๐ ฟุต ขึ้นไป หรือเมื่อทําการบินที่ความกดอากาศสูงกว่า ๓๗๖ hPa หรือความ
สูง ๒๕,๐๐๐ ฟุต ลงมา และไม่สามารถทําการบินลดระดับไปท่ีความสูงที่ซึ่งความกดอากาศเท่ากับ ๖๒๐ hPa 
หรือความสูง ๑๓,๐๐๐ ฟุต ได้อย่างปลอดภัยภายในระยะเวลา ๔ นาทีน้ัน ต้องมีระบบออกซิเจนสําหรับหายใจ
ที่มีปริมาณเพียงพอกับจํานวนผู้ที่อาศัยอยู่ในบริเวณห้องโดยสารของเฮลิคอปเตอร์เป็นเวลาไม่น้อยกว่า ๑๐ นาที  

๓.๑๔ วิธปีฏบิตัใินขณะทําการบนิ (In-Flight Procedures) 
๓.๑๔.๑ การกําหนดทัศนะวิสัยตํ่าสุดของสนามบิน (Heliport Operating Minima) 

๓.๑๔.๑.1 ห้ามมิให้เฮลิคอปเตอร์ทําการบินต่อเน่ืองไปยังสนามบินที่
ต้ังใจจะไปลง เว้นแต่มีข้อมูลล่าสุดที่แสดงว่า ณ เวลาที่คาดว่าเฮลิคอปเตอร์จะไปถึงน้ันการบินร่อนลงที่สนามบิน 
ปลายทาง หรือสนามบินสํารองปลายทางอย่างน้อย ๑ สนามบินสามารถกระทําได้โดยทัศนะวิสัยขั้นตํ่า ตามท่ี
กําหนดในข้อ ๓.๘.๑ 

๓.๑๔.๑.2 ห้ามมิให้เฮลิคอปเตอร์ทําการบินร่อนลงต่อเน่ืองด้วยเครื่องวัด 
ประกอบการบิน แบบ Precision Approach เกิน Outer Marker Fix หรือแบบ Non Precision Approach 
ตํ่ากว่าความสูง ๓๐๐ เมตร (๑,๐๐๐ ฟุต) เหนือสนามบิน เว้นแต่ทัศนะวิสัยที่ได้รับรายงาน หรือค่าของทัศนะ
วิสัยบนทางว่ิง (Runways Visual Range) สูงกว่าที่กําหนด (Specified Minimum)  

๓.๑๔.๑.3 กรณีการบินร่อนลงแบบ Precision Approach และบินผ่าน
จุด Outer Marker Fix ไปแล้ว หรือกรณีการบินร่อนลงแบบ Non Precision Approach และบินตํ่ากว่าความ
สูง ๓๐๐ เมตร (๑,๐๐๐ ฟุต) เหนือสนามบินไปแล้ว หากทัศนะวิสัยที่ได้รับรายงาน หรือค่าของทัศนะวิสัยบน
ทางว่ิง (Runway Visual Range) ลดลงตํ่ากว่าที่กําหนด (Specified Minimum) ให้สามารถทําการบินร่อนลง
ต่อไปได้ จนถึงความสูง Decision Altitude /Height หรือ Minimum Descent Altitude /Height (DA/H 
or MDA/H)  และในทุกกรณี ห้ามทําการบินร่อนลงตํ่ากว่า Operating Minima ที่ระบุสําหรับสนามบินน้ัน 

๓.๑๔.๒ การสังเกตการณ์ด้านอุตุนิยมวิทยา (Meteorological Observations) 
ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดวิธีการในการสังเกตการณ์สภาพอุตุนิยมวิทยาในขณะปฏิบัติการบิน เพ่ือทํา
การบันทึกและจัดทํารายงานแจ้งต่อหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง และในกรณีสภาวะอันตรายของเที่ยวบิน (Hazardous 
Flight Conditions) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องรายงานต่อสถานีการบิน (Aeronautical Station) ที่เหมาะสม 
ในทันทีเมื่อประสบเหตุที่เก่ียวกับสภาวะอันตรายของเท่ียวบินนอกเหนือจากเหตุที่เกิดจากสภาพอุตุนิยมวิทยา 
รายงานดังกล่าวต้องมีรายละเอียดซึ่งอาจมีผลต่อความปลอดภัยของเฮลิคอปเตอร์ลําอ่ืน 

๓.๑๔.๓ ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศในตําแหน่งที่นั่ง (Flight Crew Members at 
Duty Stations) 

๓.๑๔.๓.1 ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศต้องน่ังอยู่ ณ ที่น่ังของตนในห้องนักบิน 
ระหว่างเฮลิคอปเตอร์ทําการว่ิงขึ้นและร่อนลง  

๓.๑๔.๓.2 ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศต้องน่ังอยู่ ณ ที่น่ังของตนในห้อง
นักบินระหว่างทําการบินในเส้นทางบิน ยกเว้นการละจากท่ีน่ังของตนเมื่อมีความจําเป็นเพ่ือสมรรถนะของการ
ปฏิบัติหน้าที่ หรือเพ่ือปฏิบัติภารกิจส่วนตัวตามความจําเป็นทางด้านสรีรวิทยา (Physiological Needs) 

๓.๑๔.๓.3 ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศในท่ีน่ังนักบินต้องคาดสายรัดไหล่ 
(Safety Harness) ขณะเฮลิคอปเตอร์ว่ิงขึ้นและร่อนลง และผู้ประจําหน้าที่อ่ืนต้องคาดสายรัดไหล่ (Safety 
Harness) ขณะเฮลิคอปเตอร์ว่ิงขึ้นและร่อนลงด้วย เว้นแต่การคาดสายรัดไหล่มีผลต่อสมรรถนะหรือเป็น
อุปสรรคต่อการปฏิบัติหน้าที่ อาจไม่ต้องคาดสายรัดไหล่ก็ได้ แต่ยังคงต้องคาดเข็มขัดนิรภัย 
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๓.๑๔.๔ การใช้ออกซิเจน (Use of Oxygen) เมื่อเกิดสถานการณ์ที่จําเป็นต้องใช้
ออกซิเจน ตามข้อ ๓.๑๓.๘ ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศทุกคนต้องใช้ออกซิเจนช่วยในการหายใจที่ต่อเน่ือง (Continuously) 
เพ่ือปฏิบัติหน้าที่ของตนให้เกิดความปลอดภัยต่อการปฏิบัติการบินในเที่ยวบินน้ัน  

๓.๑๔.๕ วิธีการบินด้วยเคร่ืองวัดประกอบการบิน (Instrument Flight Procedures) 
เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินด้วยเครื่องวัดประกอบการบินต้องปฏิบัติการบินให้สอดคล้องกับขั้นตอนการปฏิบัติ 
การบินด้วยเคร่ืองวัดประกอบการบินของสนามบินที่ระบุไว้ในเอกสารแถลงข่าวการบิน (AIP) ที่กรมการบินพลเรือน 
ให้การรับรอง 

๓.๑๔.๖ ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องปฏิบัติการบินให้สอดคล้องกับวิธีการลดเสียง
รบกวนของเฮลิคอปเตอร์ (Helicopter Operating Procedures for Noise Abatement) ตามท่ีสนามบิน
กําหนด 

 

๓.๑๕ หน้าทีข่องนกับนิผูค้วบคุมเฮลิคอปเตอร์ (Duties of Pilot-in-Command) 
3.15.1 นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ต้องรับผิดชอบการปฏิบัติการบินและ 

ความปลอดภัยของเฮลิคอปเตอร์ ลูกเรือ ผู้โดยสาร สินค้าและพัสดุภัณฑ์ทั้งหมด นับต้ังแต่เฮลิคอปเตอร์ติด
เครื่องยนต์ จนกระทั่งสิ้นสุดเที่ยวบินโดยเครื่องยนต์ที่ถูกใช้เป็นกําลังขับเคลื่อนหลักได้ดับลงและใบพัดประธาน
หยุดหมุน  

3.15.2 นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ต้องแน่ใจว่าได้ปฏิบัติตามรายละเอียดของ
รายการปฏิบัติและตรวจสอบตามข้อ ๓.๖ ได้อย่างถูกต้อง 

3.15.3 นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ต้องรับผิดชอบในการแจ้งหน่วยงานเก่ียวข้อง 
ที่ใกล้ที่สุด (Nearest Appropriate Authority) โดยวิธีที่เร็วที่สุด เมื่อเกิดอุบัติเหตุที่เก่ียวกับเฮลิคอปเตอร์ซึ่งมี
ผลให้บุคคลใดๆ ได้รับบาดเจ็บสาหัสหรือเสียชีวิตหรือเกิดความเสียหายอย่างรุนแรงต่อเฮลิคอปเตอร์หรือทรัพย์สิน 

3.15.4 นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ต้องรายงานข้อบกพร่องที่พบหรือสงสัยต่อ
ผู้ดําเนินการเดินอากาศ เมื่อสิ้นสุดการบินในเที่ยวบินน้ัน ๆ 

3.15.5 นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ต้องรับผิดชอบในการบันทึกรายละเอียด
ต่างๆ ในสมุดปูมเดินทางให้มีความถูกต้อง ตามท่ีระบุไว้ในข้อ ๙.๔  

๓.๑๖ หน้าที่ของพนักงานอํานวยการบิน (Duties of Flight Operations Officer/ 
Flight Dispatcher) 

๓.๑๖.๑ พนักงานอํานวยการบินมีส่วนร่วมในการควบคุมดูแลการปฏิบัติการบิน ดังน้ี 
3.16.1.1 ช่วยเหลือนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ในการเตรียมการบิน

และจัดหาข้อมูลที่เก่ียวข้อง 
3.16.1.2 ช่วยเหลือนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ในการเตรียมแผนการ 

ปฏิบัติการบิน และแผนการบิน (Operational and ATS Flight Plans) โดยลงรายมือช่ือในกรณีที่พนักงาน
อํานวยการบิน เป็นผู้จัดทําแผนปฏิบัติการบิน และเก็บรักษาแผนการบินไว้กับหน่วยบริการการจราจรทางอากาศ 
(Appropriate ATS Unit)  

3.16.1.3 จัดหาข้อมูลต่างๆ เพ่ิมเติมที่จําเป็นให้กับนักบินผู้ควบคุม
เฮลิคอปเตอร์เพ่ือความปลอดภัยในระหว่างทําการบิน  

๓.๑๖.๒ เมื่อเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน พนักงานอํานวยการบินต้อง  
๓.๑๖.๒.1 ปฏิบัติตามวิธีปฏิบัติในคู่มือการปฏิบัติการ (Operations 

Manual) โดยหลีกเลี่ยงการกระทําใดๆ ที่อาจขัดแย้งกับวิธีปฏิบัติของพนักงานควบคุมการจราจรทางอากาศ  
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๓.๑๖.๒.2 จัดส่งข้อมูลที่เก่ียวกับความปลอดภัยให้กับนักบินผู้ควบคุม
เฮลิคอปเตอร์ซึ่งมีความจําเป็นเพ่ือให้สามารถปฏิบัติการบินได้อย่างปลอดภัย รวมถึงการแก้ไขข้อมูลใดๆ ใน
แผนการบินที่มีความจําเป็นต่อการบินในเส้นทางบินน้ัน 

๓.๑๗ กระเป๋าสัมภาระติดตัวที่นําขึ้นบนเฮลิคอปเตอร์ (Carry-On Baggage) ผู้ดําเนิน 
การเดินอากาศต้องแน่ใจว่าสัมภาระติดตัวไปในเฮลิคอปเตอร์ต้องถูกจัดเก็บในช่องเก็บสัมภาระของผู้โดยสารที่
เพียงพอและเก็บรักษาอย่างมั่นคง 
  

หมวด ๔ 
ข้อจํากดัการปฏบิตักิารบนิเกีย่วกบัสมรรถนะของเฮลิคอปเตอร์ 

(Helicopter Performance Operating Limitations) 
----------------------------- 

 

 ๔. ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องดําเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานที่กําหนดไว้เก่ียวกับข้อจํากัด
การปฏิบัติการบินเก่ียวกับสมรรถนะของเฮลิคอปเตอร์ ดังต่อไปน้ี 

๔.๑ บททั่วไป  
๔.๑.๑ เฮลิคอปเตอร์ต้องปฏิบัติการตามกฎข้อบังคับที่เก่ียวกับสมรรถนะของ

เฮลิคอปเตอร์ที่กําหนดโดยกรมการบินพลเรือนและได้ตามมาตรฐานของหมวดน้ี 
๔.๑.๒ การปฏิบัติการบินของเฮลิคอปเตอร์จะต้องมีวิธีปฏิบัติที่เหมาะสมสําหรับ

การร่อนลงฉุกเฉินได้อย่างปลอดภัยเมื่อเกิดเหตุเครื่องยนต์ขัดข้อง ดังน้ี 
๔.๑.๒.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดทัศนะวิสัยขั้นตํ่าสําหรบั

การปฏิบัติการของเฮลิคอปเตอร์สมรรถนะช้ัน ๒ หรือ ๓ (helicopters operating in performance Class 2 
or 3) ทั้งน้ี สําหรับการปฏิบัติการบินของเฮลคิอปเตอรส์มรรถนะช้ัน ๓ ทศันะวิสัยขั้นตํ่าสาํหรับการปฏิบัติการบิน 
ต้องไม่ตํ่ากว่า ๘๐๐ เมตร และมั่นใจได้ว่าตลอดเส้นทางบินมีพ้ืนที่ร่อนลงฉุกเฉินได้อย่างปลอดภัย 

๔.๑.๒.2 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่กําหนดให้เฮลิคอปเตอร์
สมรรถนะช้ัน ๓ ปฏิบัติการบินในสภาวะ ดังต่อไปน้ี 

๔.๑.๒.2.1 การปฏิบัต ิการบินในสภาวะที ่ไม ่สามารถ
มองเห็นพ้ืนที่เบ้ืองล่าง (out of the sight of the surface) หรือ 

 ๔.๑.๒.2.2 การปฏิบัติการบินในเวลากลางคืนหรือการ
ปฏิบัติการบินเมื่อฐานเมฆตํ่ากว่า ๑๘๐ เมตร (๖๐๐ ฟุต) 

๔.๒  การปฏิบัติการบินในสภาพทัศนะวิสัยที่ต้องใช้เครื่องวัดประกอบการบิน (Instrument 
Meteorological Conditions: IMC) และ/หรือการปฏิบัติการบินกับสนามบินเฮลิคอปเตอร์ที่อยู่ในพ้ืนที่ชุมชน
หนาแน่นหรือสภาพแวดล้อมที่ไม่ปกติ (Congested hostile environment) กระทําได้เฉพาะเฮลิคอปเตอร์
สมรรถนะช้ัน ๑ (Helicopter operating in Performance class 1) และต้องมีวิธีปฏิบัติและการพิจารณา
ความเสี่ยงที่เหมาะสมเมื่อเกิดเหตุเครื่องยนต์ขัดข้อง   

๔.๓  การปฏิบัติการของเฮลิคอปเตอร์จะต้องเป็นไปตามวาระของใบสําคัญสมควรเดินอากาศ 
และอยู่ภายในข้อจํากัดของการปฏิบัติการที่ได้รับการรับรองในคู่มือการบิน (Flight Manual) 

๔.๔  ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องดําเนินการตรวจสอบข้อจํากัดต่างๆ ของเฮลิคอปเตอร์
ให้เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหมวดน้ีเพ่ือให้แน่ใจว่ามีระดับมาตรฐานความปลอดภัย 
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๔.๕  การปฏิบัติการบินไม่สามารถกระทําได้ เว้นแต่มีข้อมูลที่เก่ียวข้องกับสมรรถนะของ
เฮลิคอปเตอร์ระบุอยู่ในคู่มือการบิน และข้อมูลอ่ืนเพ่ิมเติมที่จําเป็นซึ่งได้รับการเห็นชอบจากกรมการบินพลเรือน 
ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการปฏิบัติการบินเป็นไปตามข้อกําหนดในหัวข้อ ๔.๘ 

๔.๖  การปฏิบัติตามข้อกําหนดในหมวดน้ีต้องคํานึงถึงปัจจัยต่างๆ ทั้งหมดที่มีผลกระทบ
ต่อสมรรถนะของเฮลิคอปเตอร์ เช่น มวลของเฮลิคอปเตอร์ ขั้นตอนการปฏิบัติการ ความสูง (Pressure Altitude) 
เมื่อเทียบกับระดับของสนามบิน อุณหภูมิ ลม และสภาพพ้ืนผิวทางว่ิง ส่วนต่างๆเหล่าน้ีต้องนํามาพิจารณาเป็น
ตัวแปรของการปฏิบัติการโดยตรงหรือโดยอ้อม โดยจัดให้มีอยู่ในตารางข้อมูลสมรรถนะหรือในข้อกําหนดที่
เก่ียวกับสมรรถนะที่เฮลิคอปเตอร์จะปฏิบัติการ 

๔.๗  ข้อจํากัดเก่ียวกับมวล (Mass limitations) 
๔.๗.๑  มวลของเฮลิคอปเตอร์ ณ ตําแหน่งว่ิงขึ้น ต้องไม่เกินมวลสูงสุดที่กําหนด

สําหรับการปฏิบัติการบินตามสมรรถนะช้ัน (Operations in performance Class) น้ันๆ  
๔.๗.๒  มวลของเฮลิคอปเตอร์ ณ ตําแหน่งว่ิงขึ้น ต้องไม่เกินมวลสูงสุดที่ว่ิงขึ้นซึ่ง

ระบุไว้ในคู่มือการบิน  
๔.๗.๓  ประมาณการมวลเฮลิคอปเตอร์ ณ เวลาที่คาดว่าจะร่อนลงที่สนามบิน

ปลายทางและที่สนามบินสํารองสําหรับสนามบินปลายทางต้องไม่เกินมวลร่อนลงสูงสุด ซึ่งระบุไว้ในคู่มือการบิน 
๔.๗.๔  มวลของเฮลิคอปเตอร์ ณ ตําแหน่งว่ิงขึ้น หรือ ณ เวลาที่คาดว่าจะร่อนลง      

ที่สนามบินปลายทางและที่สนามบินสํารองสําหรับสนามบินปลายทางต้องไม่เกินมวลสูงสุดที่เหมาะสม ซึ่งแสดง
ให้เห็นว่าเป็นไปตามมาตรฐานในการรับรองเร่ืองเสียงตามภาคผนวกที่ ๑๖ หมวดที่ ๑ (Annex 16 Volume 1) 
เว้นแต่จะได้รับการยกเว้นสําหรับสนามบินหรือทางวิ่งที่ไม่มีปัญหาในเรื่องเสียงรบกวนโดยพนักงานเจ้าหน้าที่ 
ณ สนามบินน้ัน  

๔.๘  สมรรถนะของเฮลิคอปเตอร์ (Helicopter Performance) ผู้ดําเนินการเดินอากาศ
ต้องจัดทําข้อมูลการประเมินความเสี่ยง (risk assesment) ตามมาตรฐานที่กําหนดในภาคผนวกที่ ๖ ส่วน ๓ 
เอกสารแนบ A (ICAO annex 6 part 3 attachment A) เพ่ือรองรับการปฏิบัติการบินตามสมรรถนะช้ันนั้นๆ 
ของเฮลิคอปเตอร์ ดังน้ี 

๔.๘.1 การปฏิบัติการบินของเฮลิคอปเตอร์สมรรถนะช้ัน ๑ (Operations in 
performance Class 1) หมายถึง การปฏิบัติการบินของเฮลิคอปเตอร์ซึ่งมีสมรรถนะในการ เมื่อเกิดเหตุเครื่องยนต์ 
ขัดข้องเฮลิคอปเตอร์สามารถบินต่อไปยังพ้ืนที่ร่อนลงเหมาะสมได้อย่างปลอดภัย เว้นแต่ เกิดเหตุเครื่องยนต์
ขัดข้องก่อนถึงจุดตัดสินใจการว่ิงขึ้น (take-off decision point: TDP) หรือผ่านจุดตัดสินใจการร่อนลง (landing 
decision point: LDP) เฮลิคอปเตอร์ต้องสามารถลงจอดได้ภายในระยะทางสําหรับการยกเลิกการว่ิงหรือพ้ืนที่
ร่อนลงที่มีอยู่ (must be able to land within the rejected take-off or landing area) 

๔.๘.2 การปฏิบัติการบินของเฮลิคอปเตอร์สมรรถนะช้ัน ๒ หมายถึง การปฏิบัติ 
การบินของเฮลิคอปเตอร์ซึ่งมีสมรรถนะในการ เมื่อเกิดเหตุเครื่องยนต์ขัดข้องเฮลิคอปเตอร์สามารถบินต่อไปยัง
พ้ืนที่ร่อนลงเหมาะสมได้อย่างปลอดภัย เว้นแต่ เกิดเหตุเครื่องยนต์ขัดข้องก่อนถึงจุดที่กําหนดไว้ภายหลังการว่ิงขึ้น 
(Defined point after take-off: DPATO) หรือผ่านจุดที่กําหนดไว้ก่อนการร่อนลง (Defined point before 
landing: DPBL) เฮลิคอปเตอร์อาจต้องทําการร่อนลงฉุกเฉิน (forced landing) 

๔.๘.3 การปฏิบัติการบินของเฮลิคอปเตอร์สมรรถนะช้ัน ๓ หมายถึง เฮลิคอปเตอร์ 
ซึ่งเมื่อเกิดเหตุเครื่องยนต์ขัดข้องขณะทําการบิน เฮลิคอปเตอร์ต้องทําการร่อนลงฉุกเฉิน 

 
 
 

๔.๙ ข้อมูลที่เก่ียวกับสิ่งกีดขวาง (Obstacle Data) 
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๔.๙.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องมีข้อมูลที่เก่ียวกับสิ่งกีดขวาง เพ่ือนําไปจัดทํา
วิธีปฏิบัติการบิน ให้เป็นไปตามสมรรถนะช้ัน ของเฮลิคอปเตอร์ (Helicopter Performance) สําหรับการ
ปฏิบัติการบิน 

๔.๙.2 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องมีแผนภูมิเส้นทางการว่ิงขึ้นและร่อนลงที่ถูกต้อง 
ชัดเจน (Charting Accuracy) สําหรับการปฏิบัติการบิน 
 

หมวด ๕ 
เครื่องวัด อุปกรณ์ และเอกสารการบนิประจําเฮลคิอปเตอร์ 

(Helicopter Instruments, Equipment and Flight Documents) 
----------------------------- 

    

๕.  ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องดําเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานที่กําหนดไว้เก่ียวกับเครื่องวัด 
อุปกรณ์ และเอกสารการบิน ประจําเฮลิคอปเตอร์ ดังต่อไปน้ี 

๕.๑  บททั่วไป  
นอกเหนือจากเคร่ืองวัดและอุปกรณ์ที่จําเป็นที่จะต้องติดต้ังบนเฮลิคอปเตอร์เพ่ือให้

ได้มาซึ่งใบสําคัญสมควรเดินอากาศ ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องติดต้ังเคร่ืองวัดและอุปกรณ์ พร้อมทั้งจัดให้มี
สําเนาใบรับรองผู้ดําเนินการเดินอากาศและข้อกําหนดการปฏิบัติการ ที่ได้รับการรับรองความถูกต้อง และ
เอกสารการบินตามที่กําหนดในหมวดน้ีไว้ประจําเฮลิคอปเตอร์  

ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดทํารายการอุปกรณ์ขั้นตํ่าที่ใช้งานได้ (Minimum 
Equipment List: MEL) และรายละเอียดในการปฏิบัติกรณีที่อุปกรณ์ดังกล่าวมีข้อขัดข้อง (Operating and 
Maintenance Procedure) โดยรายการอุปกรณ์และรายละเอียดในการปฏิบัติดังกล่าวต้องได้รับการรับรอง
จากกรมการบินพลเรือนและต้องไม่ตํ่ากว่าที่กําหนดไว้ในรายการอุปกรณ์ขั้นตํ่าที่ใช้งานได้ฉบับต้นแบบ 
(Master Minimum Equipment List, MMEL) ที่ได้รับการเห็นชอบจากหน่วยงานที่รับผิดชอบของรัฐ
ผู้ออกแบบเฮลิคอปเตอร์  

๕.๒  เฮลิคอปเตอร์ในทุกเที่ยวบิน  
๕.๒.๑  เฮลิคอปเตอร์ต้องติดตั้งเครื่องวัดเพื่อให้ผู้ประจําหน้าที่ภาคอากาศ

สามารถใช้ประกอบการควบคุมแนวทางการบินของเฮลิคอปเตอร์ และปฏิบัติตามขั้นตอนในท่าทางการบินต่างๆ 
ตลอดจนสามารถสังเกตเห็นข้อจํากัดการปฏิบัติการบินในสภาพต่างๆ ของเฮลิคอปเตอร์ได้ 

๕.๒.๒  เฮลิคอปเตอร์ต้องติดต้ังอุปกรณ์ หรือสิ่งต่างๆ ดังต่อไปน้ี 
5.2.2.1 เวชภัณฑ์ทางการแพทย์ (Medical Supplies) ที่มีรายละเอียด 

เป็นไปตามที่ระบุในภาคผนวกที่ ๖ ส่วน ๓ เอกสารแนบ C (ICAO annex 6 part 3 attachment C) ซึ่งต้ังอยู่
ในตําแหน่งของเฮลิคอปเตอร์ที่สามารถเข้าถึงได้และเพียงพอกับจํานวนผู้โดยสาร  

5.2.2.2 อุปกรณ์ดับเพลิงชนิดพกพา (Portable Fire Extinguisher) 
ซึ่งเมื่อใช้งานต้องไม่ทําให้อากาศภายในเฮลิคอปเตอร์เกิดการปนเป้ือนที่เป็นอันตราย จํานวนอย่างน้อย ๑ ชุด 
ในบริเวณ ดังต่อไปน้ี 

 
 

5.2.2.2.1 ห้องนักบิน 
5.2.2.2.2 แต่ละส่วนของห้องผู้โดยสาร ที่แยกจากห้องนักบิน 
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5.2.2.3  จัดให้มีเข็มขัดนิรภัยสําหรับแต่ละที่น่ัง หรือที่นอน รวมทั้งจัด
ให้มีสายรัดไหล่สําหรับผู้ประจําหน้าที่ในอากาศของเฮลิคอปเตอร์ทุกคนซึ่งต้องมีกลไกร้ังเหน่ียวอัตโนมัติในกรณี
ที่เกิดการลดความเร็วของเฮลิคอปเตอร์อย่างทันทีทันใด  

5.2.2.4  วิธีการที่ต้องแจ้งต่อผู้โดยสารทราบเก่ียวกับการใช้เข็มขัดนิรภัย 
วิธีการใช้อุปกรณ์ออกซิเจน การห้ามสูบบุหรี่ วิธีการใช้และตําแหน่งที่ติดต้ังเสื้อชูชีพ ตําแหน่งและวิธีการเปิด
ประตูทางออกฉุกเฉิน 

5.2.2.5  กําหนดให้มีฟิวส์สํารองของอุปกรณ์ไฟฟ้า ที่เหมาะสมซึ่ง
สามารถถอดเปลี่ยนได้ขณะทําการบิน หรือวิธีปฏิบัติอ่ืนรองรับหากไม่สามารถทําการถอดเปลี่ยนได้ขณะทําการบิน 

๕.๒.๓  เฮลิคอปเตอร์ต้องมีสิ่งต่อไปน้ีไว้ประจําเฮลิคอปเตอร์  
๕.๒.๓.1 คู่มือการปฏิบัติการ (Operations Manual) หรือบางส่วน

ของคู่มือดังกล่าวที่เก่ียวข้องกับการปฏิบัติการบิน 
๕.๒.๓.2 คู่มือการบิน (Flight Manual) หรือเอกสารอ่ืนที่เก่ียวกับข้อมูล 

สมรรถนะและข้อมูลอ่ืนที่เก่ียวข้องต่อการปฏิบัติการบินของเฮลิคอปเตอร์ที่อยู่ภายใต้เงื่อนไขของใบสําคัญ
สมควรเดินอากาศ ยกเว้นกรณีข้อมูลดังกล่าวได้บรรจุอยู่ในคู่มือการปฏิบัติการ  

๕.๒.๓.3 แผนภูมิการเดินทางต่างๆ (Charts) ที่เป็นปัจจุบันและครอบคลุม 
เส้นทางบินที่ประสงค์จะทําการบิน รวมทั้งเส้นทางบินที่คาดว่าจะเปลี่ยนแปลงไปจากเส้นทางบินเดิมเมื่อมี 
เหตุจําเป็น  

๕.๒.๓.4 ข้อมูลสนามบินในส่วนที่เ ก่ียวกับการปฏิบัติการบินตาม
เส้นทางบินที่จะทําการบิน 

๕.๒.๓.5 คู่มือรายการอุปกรณ์ขั้นตํ่าที่ใช้งานได้ 
๕.๒.๓.6 สมุดปูมเกี่ยวกับเทคนิคของเฮลิคอปเตอร์ 
๕.๒.๓.7 สําเนาใบรับรองผู้ดําเนินการเดินอากาศพร้อมรับรองสําเนา

โดยกรมการบินพลเรือน 
๕.๒.๓.8 ใบรับรองเสียงเฮลิคอปเตอร์ 
๕.๒.๓.9 ข้อมูลสภาพอากาศ 
๕.๒.๓.10 เอกสารนํ้าหนักและสมดุล 
๕.๒.๓.11 บัญชีรายช่ือผู้โดยสาร ณ สนามบินต้นทางและสนามบิน

ปลายทาง 
๕.๒.๓.12 บัญชีแสดงรายการสินค้า ในกรณีที่ เป็นการบินที่มีการ

บรรทุกสินค้า รวมทั้งรายการและนํ้าหนักของสินค้าและของที่บรรทุกไปกับเฮลิคอปเตอร์ 
๕.๒.๓.13 แผนปฏิบัติการบิน (Operational Flight Plan) 
๕.๒.๓.14 แผนการบินแจง้พนักงานควบคุมการจราจรทางอากาศซึ่ง

กรอกรายละเอียดแล้ว (ATC Flight Plan) 
๕.๒.๓.1๕ ประกาศนักบิน (NOTAM) 

๕.๒.๔  หากลําตัวของเฮลิคอปเตอร์มีความเหมาะสมในการตัดหรือทําลายโดยไม่
ก่อให้เกิดอันตรายต่อบุคคลที่อยู่ในเฮลิคอปเตอร์ ในกรณีการช่วยเหลือเพ่ืออพยพผู้โดยสาร เมื่อเกิดเหตุการณ์
ผิดปกติหรือฉุกเฉิน เฮลิคอปเตอร์จะต้องมีสัญลักษณ์หรือแถบแสดงลักษณะหรือแนวพิกัดบริเวณส่วนลําตัวของ
เฮลิคอปเตอร์ โดยสัญลักษณ์หรือแถบดังกล่าว จะต้องเป็นสีแดงหรือสีเหลือง ถ้าจําเป็นจะต้องใช้สีขาวเป็นพ้ืน
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หลังเพื่อให้เห็นอย่างชัดเจน และถ้ามุมของสัญลักษณ์ดังกล่าวห่างกันเกินกว่า ๒ เมตร จะต้องมีเส้นทึบ
ขนาด ๙ x ๓ เซ็นติเมตร ขั้นตรงกลางระหว่างมุมของสัญลักษณ์ที่ติดกัน  

๕.๓  เครื่องบันทึกการบิน (Flight Recorders) เครื่องบันทึกการบินประกอบด้วย ๒ ส่วน 
คือ เครื่องบันทึกข้อมูลการบิน (Flight Data Recorders: FDR) และเคร่ืองบันทึกเสียงในห้องนักบิน (Cockpit 
Voice Recorder: CVR)   

๕.๓.๑  เครื่องบันทึกข้อมูลการบิน (Flight Data Recorders: FDR) 
5.3.1.1  ประเภทของเคร่ืองบันทึกข้อมูลการบิน 

5.3.1.1.1  เครื่องบันทึกข้อมูลการบินประเภท Type IV 
จะต้องสามารถบันทึกข้อมูลที่จําเป็นในการพิจารณาเกี่ยวกับ แนวทางการบิน ความเร็ว ท่าทางการบิน การทํางาน 
และกําลังเคร่ืองยนต์ ของเฮลิคอปเตอร์ ได้อย่างแม่นยํา    

5.3.1.1.2  เครื่องบันทึกข้อมูลการบินประเภท Type IVA 
จะต้องสามารถบันทึกข้อมูลที่จําเป็นในการพิจารณาเก่ียวกับ แนวทางการบิน ความเร็ว ท่าทางการบิน กําลัง
เครื่องยนต์ รูปลักษณ์ (configuration) และการทํางานของระบบต่างๆ ของเฮลิคอปเตอร์ ได้อย่างแม่นยํา 

5.3.1.2  เฮลิคอปเตอร์ที่มีมวลรวมวิ่งขึ้นสูงสุดเกิน ๓,๑๘๐ กิโลกรัม 
ที่ได้รับใบสําคัญสมควรเดินอากาศคร้ังแรก ต้ังแต่วันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๙ (ค.ศ.๒๐๑๖) ต้องติดต้ังเคร่ือง
บันทึกข้อมูลการบินประเภท Type IVA 

5.3.1.3  เฮลิคอปเตอร์ที่มีมวลรวมว่ิงขึ้นสูงสุดเกิน ๗,๐๐๐ กิโลกรัม 
หรือเฮลิคอปเตอร์ที่มีการจัดรูปแบบจํานวนที่น่ังผู้โดยสารมากกว่า ๑๙ ที่น่ัง ที่ได้รับใบสําคัญสมควรเดินอากาศ
ครั้งแรก ต้ังแต่วันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๓๒ (ค.ศ.๑๙๘๙) ต้องติดต้ังเคร่ืองบันทึกข้อมูลการบินประเภท Type IV 

5.3.1.4  เฮลิคอปเตอร์ซึ่งมีเครื่องยนต์แบบกังหันไอพ่นที่มีมวลรวมว่ิง
ขึ้นสูงสุดเกิน ๒,๒๕๐ กิโลกรัม ถึง ๓,๑๘๐ กิโลกรัม ที่ได้รับใบสําคัญสมควรเดินอากาศคร้ังแรก ต้ังแต่วันที่ ๑ 
มกราคม พ.ศ. ๒๕๖๑ (ค.ศ.๒๐๑๘) ต้องติดต้ัง 

5.3.1.4.1 เคร่ืองบันทึกข้อมูลการบินประเภท Type IV A 
หรือ 

5.3.1.4.2 Class C Airborne image recorder (AIR) 
ซึ่งสามารถบันทึกแนวทางการบินและข้อมูลความเร็วที่แสดงแก่นักบิน หรือ 

5.3.1.4.3 Aircraft data recording system (ADRS)  
5.3.1.5 เครื่องบันทึกข้อมูลการบิน ดังต่อไปน้ี ไม่สามารถนํามาติดต้ังได้ 

5.3.1.5.1 เครื่องบันทึกข้อมูลการบินประเภท Engraving 
metal foil 

5.3.1.5.2 เครื่องบันทึกข้อมูลการบินประเภท 
Photographic film 

5.3.1.5.3 เคร่ืองบันทึกข้อมูลการบินประเภท Analogue 
using frequency modulation (FM) ต้ังแต่วันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 

5.3.1.5.4 เครื่องบันทึกข้อมูลการบินประเภท Magnetic 
tape ต้ังแต่วันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๙ 

5.3.1.6 เครื่องบันทึกข้อมูลการบินทุกแบบต้องมีความสามารถใน 
การบันทึกได้เป็นเวลาอย่างน้อย ๑๐ ช่ัวโมงสุดท้ายของการปฏิบัติการบิน  
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๕.๓.๒  เครื่องบันทึกเสียงในห้องนักบิน (Cockpit Voice Recorder: CVR)  
๕.๓.๒.1 เฮลิคอปเตอร์ที่มีมวลรวมว่ิงขึ้นสูงสุดเกิน ๗,๐๐๐ กิโลกรัม 

และได้รับใบสําคัญสมควรเดินอากาศคร้ังแรกต้ังแต่วันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๓๐ (ค.ศ.๑๙๘๗) ต้องติดต้ัง
เครื่องบันทึกเสียง(CVR) ในห้องนักบิน ทั้งน้ี หากไม่ได้ติดต้ังเคร่ืองบันทึกข้อมูลการบิน (FDR) เครื่องบันทึกเสียง
ในห้องนักบินต้องสามารถบันทึกข้อมูลของความเร็วรอบใบพัดหลัก (Main rotor speed) 

๕.๓.๒.2 เฮลิคอปเตอร์ที่มีมวลรวมว่ิงขึ้นสูงสุดเกิน ๗,๐๐๐ กิโลกรัม 
และได้รับใบสําคัญสมควรเดินอากาศคร้ังแรกก่อนวันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๓๐ (ค.ศ.๑๙๘๗) ต้องติดต้ังเคร่ือง
บันทึกเสียง (CVR) ในห้องนักบิน ทั้งน้ี หากไม่ได้ติดต้ังเคร่ืองบันทึกข้อมูลการบิน (FDR) เครื่องบันทึกเสียงใน
ห้องนักบินต้องสามารถบันทึกข้อมูลของความเร็วรอบใบพัดหลัก (Main rotor speed) 

๕.๓.๒.3 เครื่องบันทึกเสียงในห้องนักบินประเภท Magnetic tape 
and Wire ไม่สามารถนํามาติดต้ังได้ ต้ังแต่วันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๙ 

๕.๓.๒.4 เครื่องบันทึกเสียงในห้องนักบิน ต้องสามารถบันทึกเสียงได้
เป็นเวลาอย่างน้อยสามสิบนาทีสุดท้ายของการปฏิบัติการบิน 

๕.๓.๒.5 ต้ังแต่วันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๙ เครื่องบันทึกเสียงใน
ห้องนักบิน ต้องสามารถบันทึกเสียงได้เป็นเวลาอย่างน้อย ๒ ช่ัวโมงสุดท้าย ของการปฏิบัติการบิน     

๕.๓.๓  โครงสร้างและการติดต้ังเคร่ืองบันทึกการบิน เครื่องบันทึกการบินจะต้อง
มีโครงสร้างและตําแหน่งในการติดต้ังที่เหมาะสมเพ่ือป้องกันข้อมูลที่บันทึกไว้ ทั้งน้ี เคร่ืองบันทึกการบินต้องมี
ความสมควรต่อการกระแทก (Crashworthiness) และทนเพลิงไหม้ตามมาตรฐาน European Organization 
for Civil Aviation Equipment (EUROCAE) Documents ED-112 หรือมาตรฐานอ่ืนที่เทียบเท่า 

๕.๓.๔  การปฏิบัติต่อเครื่องบันทึกการบิน  
๕.๓.๔.1 ห้ามปิดเคร่ืองบันทึกข้อมูลการบิน และเคร่ืองบันทึกเสียงใน

ห้องนักบิน ขณะปฏิบัติการบิน 
๕.๓.๔.2 ต้องหยุดการทํางาน (De-Activated) ของเคร่ืองบันทึกการ

บินหลังจากเกิดอุบัติเหตุหรืออุบัติการณ์เพ่ือเก็บรักษาข้อมูลการบิน และห้ามเปิดเครื่องบันทึกการบินเพ่ือให้
ทํางานใหม่ จนกว่าจะได้รับคําตัดสินจากคณะกรรมการสอบสวนอุบัติเหตุหรืออุบัติการณ์ที่รับผิดชอบในพ้ืนที่ที่
เกิดเหตุ  

๕.๓.๔.3 ผู้ดําเนินการเดินอากาศ ต้องจัดให้มีการทดสอบ ตรวจสอบ
และสอบเทียบ การทํางานของเคร่ืองบันทึกข้อมูลการบิน และเครื่องบันทึกเสียงในห้องนักบินไว้ในแผนการ
บํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ที่ได้รับการรับรองจากกรมการบินพลเรือน โดยอย่างน้อยต้องมีรายละเอียด ดังต่อไปน้ี  

๕.๓.๔.3.1 การทดสอบ (Test) การทํางานเครื่องบันทึก
ข้อมูลการบิน เครื่องบันทึกเสียงในห้องนักบิน และ อุปกรณ์ Flight Data Acquisition Unit (FDAU) (หากมี )
ก่อนทําการปฏิบัติการบินเที่ยวบินแรกในแต่ละวัน 

๕.๓.๔.3.2 การตรวจพินิจประจําปี (Annual Inspection) 
เครื่องบันทึกการบิน โดยหากการตรวจสอบดังกล่าวพบว่าการบันทึกข้อมูลมีคุณภาพตํ่าเกินระยะเวลาอันควร 
หรืออ่านค่าไม่ได้ หรือข้อมูลที่จําเป็น (Mandatory) ใดๆ ถูกบันทึกไว้อย่างไม่ถูกต้อง ให้ถือว่า ระบบบันทึกการ
บินเป็นอันใช้ไม่ได้ โดยต้องจัดทํารายงานผลการตรวจพินิจประจําปีและจัดเก็บไว้ตามท่ีกําหนดไว้ในหมวด ๖  

๕.๓.๔.3.3 การสอบเทียบ (Calibration) เครื่องบันทึก
ข้อมูลการบินซึ่งต้องดําเนินการภายในระยะเวลาอย่างน้อยไม่เกิน ๕ ปี  
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๕.๓.๔.3.4 การสอบเทียบอุปกรณ์ส่งข้อมูล (Sensor)  
ไปยังเคร่ืองบันทึกข้อมูลการบินโดยตรง ได้แก่ ความสูงและความเร็ว ซึ่งจะต้องดําเนินการภายในระยะเวลา
อย่างน้อยไม่เกิน ๒ ปี หรือตามที่โรงงานผู้ผลิตอุปกรณ์ดังกล่าวกําหนด 
                     ๕.๔  เครื่องวัดและอุปกรณ์ สําหรับการปฏิบัติการบินด้วยกฎการบินทัศนะวิสัยและกฎการ
บิน ด้วยเครื่องวัดประกอบการบิน ในเวลากลางวันและเวลากลางคืน 

๕.๔.๑  เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินด้วยกฎการบินทัศนะวิสัย ในเวลากลางวัน 
ต้องติดต้ังอุปกรณ์ ดังต่อไปน้ี  

๕.๔.๑.1 เข็มทิศแม่เหล็ก (Magnetic Compass) 
๕.๔.๑.2 นาฬิกาแสดงเวลาเป็นช่ัวโมง นาที และวินาทีที่มีความแม่นยํา 
๕.๔.๑.3 เครื่องวัดความสูง ที่ตอบสนองและสอดคล้องกับความกด

อากาศ (Sensitive Pressure Altimeter) 
๕.๔.๑.4 เครื่องวัดความเร็ว (Airspeed Indicator)  

๕.๔.๒  เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินด้วยกฎการบินทัศนะวิสัยในเวลากลางคืน 
ต้องติดต้ังอุปกรณ์ ดังต่อไปน้ี  

๕.๔.๒.1 อุปกรณ์ตาม ๕.๔.๑ 
๕.๔.๒.2 เครื่องบอกท่าทางการบิน (Attitude Indicator) สําหรับ

นักบินในแต่ละตําแหน่งและติดต้ังเครื่องบอกท่าทางการบินเพ่ิมเติม ๑ เครื่อง (one additional attitude 
indicator)  

๕.๔.๒.3 เครื่องวัดการไถล (Slip Indicator) 
๕.๔.๒.4 เครื่องบอกทิศทางการบิน (directional gyroscope) 
๕.๔.๒.5 เครื่องวัดอัตราไต่ – ร่อน (Rate-of-Climb and Descent 

Indicator) 
๕.๔.๒.6 ดวงไฟร่อนลงจอด (Landing Lights) จํานวน ๒ ชุด หรือ

กรณีที่มี ๑ ชุด ต้องมีไส้หลอดที่ได้รับพลังงานอิสระจากกัน ๒ ไส้ เป็นอย่างน้อย 
๕.๔.๒.7 อุปกรณ์ส่องสว่างให้กับเคร่ืองวัดและอุปกรณ์ที่จําเป็นสําหรับ

นักบินที่จะปฏิบัติการบินได้อย่างปลอดภัย 
๕.๔.๒.8 อุปกรณ์ให้แสงสว่างในห้องผู้โดยสาร 
๕.๔.๒.9 ไฟฉายประจําทุกบริเวณปฏิบัติงานของผู้ประจําหน้าที่ 

๕.๔.๓  เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินตามกฎการบินด้วยเครื่องวัดประกอบการบิน 
หรือเมื่อเฮลิคอปเตอร์ไม่สามารถรักษาท่าทางการบินที่ต้องการได้โดยปราศจากการอ้างอิงข้อมูลจากเครื่องวัด
ประกอบการบินใดๆ ต้องติดต้ังอุปกรณ์ดังต่อไปน้ี 

5.4.3.1 เข็มทิศแม่เหล็ก (Magnetic Compass) 
5.4.3.2 นาฬิกาแสดงเวลาเป็นช่ัวโมง นาที และวินาทีที่มีความแม่นยํา 
5.4.3.3 เครื่องวัดความสูง ที่ตอบสนองและสอดคล้องกับความกด

อากาศ ๒ เครื่อง (Sensitive Pressure Altimeter) 
5.4.3.4 เครื่องวัดความเร็ว (Airspeed Indicator) ที่มีวิธีการป้องกัน

การทํางานที่ไม่ปกติ เน่ืองจากการเกิดหยดนํ้าหรือนํ้าแข็ง 
5.4.3.5 เครื่องวัดการไถล (Slip Indicator) 
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5.4.3.6 เครื่องบอกท่าทางการบิน (Attitude Indicator) สําหรับ
นักบินในแต่ละตําแหน่งและติดต้ังเคร่ืองบอกท่าทางการบินเพ่ิมเติม ๑ เครื่อง (one additional attitude 
indicator) 

5.4.3.7 เครื่องบอกทิศทางการบิน (Directional gyroscope) 
5.4.3.8 เครื่องวัดแสดงพลังงานที่ใช้ในการทํางานของเครื่องวัด

ประเภทไจโรสโคปิค (Power Supply Indicator to the Gyroscopic Instrument)  
5.4.3.9 เครื่องวัดอุณหภูมิภายนอก (Outside Air Temperature 

Indicator) 
5.4.3.10 เครื่องวัดอัตราไต่ – ร่อน (Rate-of-Climb and Descent 

Indicator) 
5.4.3.11 ระบบรักษาเสถียรภาพ (Stabilization system) ในการบิน 

๕.๔.๔  เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินตามกฎการบินด้วยเครื่องวัดประกอบการบิน 
ต้องติดต้ังอุปกรณ์แหล่งจ่ายกําลังไฟฟ้าสํารองที่แยกอิสระจากระบบไฟฟ้าหลัก ที่สามารถให้กําลังไฟฟ้าสําหรับ
การทํางานและการส่องสว่างของเครื่องบอกท่าทางการบิน (Attitude Indicator) ที่ทําให้นักบินผู้ควบคุม
เฮลิคอปเตอร์สามารถมองเห็นได้ชัดเจนเป็นเวลาอย่างน้อยสามสิบนาที โดยแหล่งจ่ายกําลังไฟฟ้าสํารองน้ีต้อง
ทํางานโดยอัตโนมัติหลังจากที่ระบบไฟฟ้าหลักไม่สามารถจ่ายกําลังไฟฟ้าได้โดยส้ินเชิงและสามารถจ่ายกําลังไฟฟ้า 
เพ่ือทําให้แผงเคร่ืองวัดที่เครื่องบอกท่าทางการบินติดต้ังอยู่มองเห็นได้ชัดเจน  
 ๕.๕ เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินเหนือพ้ืนนํ้า  

5.5.1 เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินเหนือพ้ืนนํ้าในกรณีทําการบินดังต่อไปน้ี 
ต้องติดต้ังอุปกรณ์ลอยนํ้า (Flotation) แบบถาวรหรือแบบที่สามารถกางออกได้อย่างรวดเร็ว (permanent or 
rapidly deployable) ที่มั่นใจได้ว่าเฮลิคอปเตอร์มีความปลอดภัยเมื่อต้องร่อนลงฉุกเฉินบนนํ้า (ditching) 

5.5.1.1 ปฏิบัติการบินเหนือพ้ืนนํ้าภายใต้สภาวะแวดล้อมที่ไม่ปกติ 
(Hostile environment) ห่างจากชายฝั่งมากกว่า ๑๐ นาที ที่ความเร็วการบินเดินทางปกติ สําหรับเฮลิคอปเตอร์ 
สมรรถนะช้ัน ๑ หรือ ๒ 

5.5.1.2 ปฏิบัติการบินเหนือพ้ืนนํ้าภายใต้สภาวะแวดล้อมปกติ (non-
hostile environment) ห่างจากชายฝั่งมากกว่า ๒๐ นาที ที่ความเร็วการบินเดินทางปกติ สําหรับเฮลิคอปเตอร์ 
สมรรถนะช้ัน ๑ หรือ ๒ 

5.5.1.3 ปฏิบัติการบินเหนือพ้ืนนํ้าที่ระยะห่างจากฝั่งเกินกว่าระยะ
ร่อนลงฉุกเฉิน (safe force landing distance) สําหรับเฮลิคอปเตอร์สมรรถนะช้ัน ๓ 

5.5.2 การปฏิบัติการบินตามข้อ ๕.5.1 ต้องปฏิบัติ ดังน้ี 
5.5.2.1 ผู้ที่อยู่ในเฮลิคอปเตอร์ ต้องสวมใส่เสื้อชูชีพหรืออุปกรณ์ลอยนํ้า 

อ่ืนที่เทียบเท่า ซึ่งติดต้ังอุปกรณ์ให้แสงสว่างจากพลังงานไฟฟ้าเพ่ือใช้บอกตําแหน่งของบุคคลได้ 
5.5.2.2 ติดต้ังแพชูชีพซึ่งมีอุปกรณ์ช่วยชีวิตและอุปกรณ์ยังชีพที่เพียงพอ 

สําหรับบุคคลในเฮลิคอปเตอร์ในตําแหน่งที่พร้อมใช้งานได้ในกรณีฉุกเฉิน สําหรับเฮลิคอปเตอร์สมรรถนะช้ัน ๑ 
หรือ ๒ 

5.5.2.3 ติดต้ังแพชูชีพซึ่งมีอุปกรณ์ช่วยชีวิตและอุปกรณ์ยังชีพที่
เพียงพอสําหรับบุคคลในเฮลิคอปเตอร์ในตําแหน่งที่พร้อมใช้งานได้ในกรณีฉุกเฉิน สําหรับเฮลิคอปเตอร์
สมรรถนะช้ัน ๓ เมื่อปฏิบัติการบินเหนือพ้ืนนํ้าที่ระยะห่างจากฝั่งมากกว่า ๙๓ กิโลเมตร (๕๐ ไมล์ทะเล)  
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๕.๖ เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินเหนือพ้ืนดินและพ้ืนนํ้าที่กําหนดให้เป็นพ้ืนที่ซึ่งยาก 
ต่อการค้นหาช่วยเหลือต้องติดต้ังเคร่ืองส่งสัญญาณ อุปกรณ์ช่วยชีวิตและอุปกรณ์ยังชีพตามความเหมาะสมของ
พ้ืนที่ที่ถูกกําหนด 

๕.๗ อุปกรณ์ส่งสัญญาณวิทยุฉุกเฉิน (Emergency Locator Transmitter: ELT)  
5.7.1 เฮลิคอปเตอร์ต้องติดต้ังอุปกรณ์ส่งสัญญาณวิทยุฉุกเฉินแบบอัตโนมัติ

อย่างน้อยหน่ึงเคร่ือง และหากปฏิบัติการบินตามข้อ ๕.5.1 ต้องติดต้ังอุปกรณ์ส่งสัญญาณวิทยุฉุกเฉินแบบ
อัตโนมัติอย่างน้อยหน่ึงเคร่ือง และติดต้ังอุปกรณ์ส่งสัญญาณวิทยุฉุกเฉินอีกอย่างน้อยหน่ึงเคร่ือง ไว้ในแพชูชีพ
หรือเสื้อชูชีพ 

5.7.2 อุปกรณ์ส่งสัญญาณวิทยุฉุกเฉินข้างต้นต้องสามารถส่งสญัญาณที่ความถี ่
๑๒๑.๕  MHz และ ๔๐๖ MHz ได้พร้อมกัน  
 ๕.๘  เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินที่ระดับความสูงมาก (All Helicopters on High 
Altitude Flights) 

5.8.1 เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินที่ระดับความสูงซึ่งเป็นผลให้ความกดอากาศ 
ในบริเวณ ที่มีบุคคลอาศัยอยู่ในเฮลิคอปเตอร์น้อยกว่า ๗๐๐ hPa (๑๐,๐๐๐ ฟุต) จะต้องติดต้ังภาชนะเก็บ
ออกซิเจนพร้อมอุปกรณ์จ่ายออกซิเจนที่สามารถเก็บและจ่ายออกซิเจนได้ตามท่ีกําหนดในข้อ ๓.๑๓.๘.๑.1 

5.8.2 เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินที่ระดับความสูงซึ่งความกดอากาศน้อยกว่า 
๗๐๐ hPa (๑๐,๐๐๐ ฟุต) แต่มีกรรมวิธีในการรักษาความกดอากาศในบริเวณท่ีมีบุคคลที่อาศัยอยู่ในเฮลิคอปเตอร์ 
ได้มากกว่า ๗๐๐ hPa ต้องติดต้ังภาชนะเก็บออกซิเจนพร้อมอุปกรณ์จ่ายออกซิเจนที่สามารถเก็บและจ่าย
ออกซิเจนได้ตามท่ีกําหนดในข้อ ๓.๑๓.๘.๑.๒ 

5.8.3 เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินที่ระดับความสูงซึ่งความกดอากาศมากกว่า 
๓๗๖ hPa (๒๕,๐๐๐ ฟุต ) แต่ไม่สามารถทําการบินลดระดับความสูง (decend) ไปยังระดับความสูงที่ซึ่งความ
กดอากาศ เท่ากับ ๖๒๐ hPa (๑๓,๐๐๐ ฟุต )ได้ภายในระยะเวลา ๔ นาที ต้องจัดให้มีอุปกรณ์จ่ายออกซิเจนที่
ปล่อยลงมาได้โดยอัตโนมัติและเป็นไปตามที่กําหนดในข้อ ๓.๑๓.๘.๑.๒ โดยอุปกรณ์จ่ายออกซิเจนจะต้องมี
จํานวนมากกว่าจํานวนที่น่ังผู้โดยสารและเจ้าหน้าที่ประจําเฮลิคอปเตอร์อย่างน้อยร้อยละ ๑๐    

๕.๙ เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินในสภาพที่อาจเกิดนํ้าแข็ง (All Helicopters in Icing 
Conditions)  เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินในสภาพที่อาจเกิดนํ้าแข็งต้องติดต้ังระบบป้องกันและทําลายนํ้าแข็ง 
เมื่อมีการปฏิบัติการบินในสภาพที่อาจเกิดนํ้าแข็งได้ 

๕.๑๐ เอกสารรับรองเสียง (A Document Attesting Noise Certification) ผู้ดําเนินการ
เดินอากาศ ต้องจัดให้มีเอกสารรับรองเสียงของเฮลิคอปเตอร์ (A Document Attesting Noise Certification) 
ไว้ในเฮลิคอปเตอร์ตลอดเวลา โดยเอกสารดังกล่าวจะต้องมีข้อมูลเป็นภาษาอังกฤษ  

๕.๑๑ ที่น่ังพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ที่บรรทุกผู้โดยสารทุกลําจะต้องติดต้ังในลกัษณะ 
หันหน้าไปด้านหน้าหรือไปด้านหลัง (โดยทํามุมไม่เกิน ๑๕ องศา กับแกนตามยาวของลําตัวเฮลิคอปเตอร์ 
(Longitudinal Axis) พร้อม สายรัดไหล่สําหรับพนักงานต้อนรับแต่ละคน โดยติดตั้งใกล้กับระดับพื้นและ
ทางออกฉุกเฉินตามที่กําหนดไว้ในหมวด ๑๐   

๕.๑๒ อุปกรณ์แสดงตนที่สามารถรายงานความสูงได้ (Helicopters Required to be 
Equipped with a Pressure-Altitude Reporting Transponder)  เฮลิคอปเตอร์ทุกลําต้องติดต้ังอุปกรณ์
แสดงตนที่สามารถรายงานความสูงได้  
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๕.๑๓ ไมโครโฟน (Microphones) ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศของเฮลิคอปเตอร์ทั้งหมด 
(All Flight Crew Members) ที่ปฏิบัติหน้าที่ในห้องนักบินของเฮลิคอปเตอร์ต้องติดต่อสื่อสารผ่านทาง Boom 
Microphones หรือ Throat Microphones  

๕.๑๔ เฮลิคอปเตอร์ที่ติดต้ังระบบ Head-up-displays (HUD) และ/หรือ Enhanced 
vision systems (EVS) จะต้องได้รับการรับรองการปฏิบัติการกับระบบดังกล่าว 

๕.๑๕ อุปกรณ์สื่อสาร (Communication Equipment) เฮลิคอปเตอร์ต้องติดต้ังอุปกรณ์
วิทยุสื่อสาร (Radio Communication Equipment) ซึ่งมีขีดความสามารถ ดังต่อไปน้ี 

5.15.1 ติดต่อสื่อสารทั้ง รับ-ส่ง (Two-Way Communication) เพ่ือการควบคุม
เฮลิคอปเตอร์บริเวณสนามบิน  

5.15.2 รับข้อมูลข่าวอากาศได้ตลอดเวลาขณะปฏิบัติการบิน  
5.15.3 ติดต่อสื่อสารทั้ง รับ-ส่ง กับสถานีควบคุม การบินภาคพ้ืนตลอดเส้นทาง

การบินโดยใช้ความถี่ที่กําหนด  
5.15.4 ติดต่อสื่อสารทั้ง รับ-ส่ง โดยใช้ความถี่ ๑๒๑.๕ MHz ในกรณีฉุกเฉิน     
5.15.5 มีคุณสมบัติเป็นไปตาม Required Communications Performance 

(RCP) เมื่อปฏิบัติการบินในพ้ืนที่ที่กําหนดตามเอกสาร ICAO Manual on Required Communication 
Performance (Doc 9869) 

๕.๑๖ อุปกรณ์เครื่องช่วยการเดินอากาศ (Navigation Equipment) 
5.16.1 เฮลิคอปเตอร์ต้องติดต้ังอุปกรณ์เครื่องช่วยการเดินอากาศ (Navigation 

Equipment) ให้สอดคล้องกับแผนการบินและการบริการจราจรทางอากาศ ยกเว้นเฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบิน 
ด้วยกฎการบินทัศนวิสัย  

5.16.2 เฮลิคอปเตอร์ที่ปฏิบัติการบินด้วยการร่อนลงสู่สนามด้วยเคร่ืองวัดประกอบ 
การบิน (Instrument Landing System, Precision Approach Landing), Performance Based Navigation 
(PBN) ต้องติดต้ังเคร่ืองวัดอุปกรณ์ หรือระบบการปฏิบัติการบินเป็นไปตามท่ีกําหนดในประกาศกรมการบินพลเรือน 
เรื่อง การรับรองการปฏบัติการบินแบบ RVSM, RNP, MNPS และ ILS CAT II, III ลงวันที่ ๒๕ มกราคม ๒๕๕๑ 

5.16.3 เฮลิคอปเตอร์ต้องติดต้ังอุปกรณ์เครื่องช่วยการเดินอากาศที่เพียงพอซึ่ง
เช่ือมั่นได้ว่าหากอุปกรณ์ฯ หน่ึงขัดข้อง อุปกรณ์ฯ ที่คงเหลือมีขีดความสามารถในการเดินอากาศของเฮลิคอปเตอร์ 
ตามข้อ 5.16.1 หรือ 5.16.2 

 
หมวด ๖ 

การบาํรงุรกัษาเฮลิคอปเตอร์ 
(Helicopter Maintenance) 

----------------------------- 
 

๖. ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องดําเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานที่กําหนดไว้เก่ียวกับการ
บํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ ดังต่อไปน้ี 
  ๖.๑ ความรับผิดชอบของผู้ดําเนินการเดินอากาศในการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์   
  6.1.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องรับผิดชอบในการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์
เพ่ือให้เกิดความม่ันใจว่าได้ดําเนินการเป็นไปตามขั้นตอนที่ได้รับความเห็นชอบจากกรมการบินพลเรือน ดังน้ี  
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   6.1.1.1 เฮลิคอปเตอร์ที่ใช้ในการปฏิบัติการบินต้องได้รับการบํารุง 
รักษาให้อยู่ในสภาพที่มีความสมควรเดินอากาศ 
  6.1.1.2 อุปกรณ์ที่ใช้ปฏิบัติการบินและอุปกรณ์ฉุกเฉินที่จําเป็นของ
เฮลิคอปเตอร์ต้องอยู่ในสภาพที่ใช้งานได้ก่อนทําการบิน  
  6.1.1.3 ใบสําคัญสมควรเดินอากาศของเฮลิคอปเตอร์ที่ใช้ในการ
ปฏิบัติการบิน ต้องยังคงมีผลบังคับใช้  
 6.1.2 ผู้ ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่นําเฮลิคอปเตอร์ทําการบิน เว้นแต่
เฮลิคอปเตอร์ลําดังกล่าวได้รับการบํารุงรักษา และได้รับการรับรองเพ่ือนํากลับไปใช้งานโดยหน่วยซ่อมบํารุง
อากาศยาน หรือโดยผู้ถือใบอนุญาตนายช่างภาคพ้ืนดิน หรือผู้ถือใบอนุญาตนักบินที่มีสิทธิทําการที่ได้รับ
มอบหมายจากผู้ดําเนินการเดินอากาศ ตามขั้นตอนที่กรมการบินพลเรือนเห็นชอบ ทั้งน้ี การรับรองการบํารุง 
รักษาโดยนักบินที่มีสิทธิทําการสามารถทําได้เฉพาะการบํารุงรักษาก่อนการบินหรือการบํารุงรักษาที่ไม่มี 
ความยุ่งยากซับซ้อนและไม่มีการถอดเปลี่ยนช้ินส่วนหรืออุปกรณ์ โดยในระหว่างการบํารุงรักษานั้นต้องไม่ตรวจ
พบข้อบกพร่อง (Defect)   
 6.1.3 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มีบุคคลากรที่เพียงพอในการบํารุงรักษา
เฮลิคอปเตอร์ เพ่ือให้มั่นใจว่าการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ได้ดําเนินการเป็นไปตามท่ีกําหนดไว้ในคู่มือการบํารุง 
รักษาทั่วไปและแผนการบํารุงรักษาอากาศยานที่กรมการบินพลเรือนเห็นชอบ 
 ๖.๒ คู่มือการบํารุงรักษาทั่วไป (General Maintenance Manual) 
 6.2.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มีคู่มือการบํารุงรักษาทั่วไป เพ่ือเป็น
แนวทางให้ผู้ที่เก่ียวข้องกับการบํารุงรักษาและปฏิบัติการบินใช้ปฏิบัติ โดยต้องมีรายละเอียดตาม ๙.๒ ทั้งน้ี การ
จัดทําคู่มือดังกล่าวต้องนําหลักการของมนุษยปัจจัย (Human Factor Principle) มาประกอบการพิจารณาด้วย  
 6.2.2 คู่มือการบํารุงรักษาทั่วไปต้องได้รับการแก้ไขปรับปรุงตามความจําเป็นให้
เป็นปัจจุบัน และจัดส่งให้หน่วยงานที่เก่ียวข้องของผู้ดําเนินการอากาศ รวมทั้งกรมการบินพลเรือนโดยไม่ชักช้า 
และหากมีการแก้ไขปรับปรุงคู่มือน้ีในสาระสําคัญ ผู้ดําเนินการอากาศต้องจัดส่งรายละเอียดการแก้ไขปรับปรุง
ดังกล่าวให้กรมการบินพลเรือนให้การรับรองก่อนประกาศใช้  
 6.2.3 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดส่งคู่มือการบํารุงรักษาทั่วไปพร้อมส่วน
แก้ไขที่เป็นปัจจุบันให้แก่หน่วยงานของรัฐภาคีที่จดทะเบียนอากาศยานโดยไม่ชักช้า 
 ๖.๓ แผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์  
 6.3.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มีแผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์เพ่ือ
เป็นแนวทางให้ผู้ที่เก่ียวข้องกับการบํารุงรักษาและปฏิบัติการบินใช้ปฏิบัติ โดยต้องมีรายละเอียดตามข้อ ๙ .๓ 
และได้รับรองจากกรมการบินพลเรือน ทั้งน้ี การจัดทําแผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ดังกล่าวต้องนํา
หลักการของมนุษยปัจจัย มาประกอบการพิจารณา   
 6.3.2 แผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ต้องได้รับการแก้ไขปรับปรุงตามความจําเป็น 
ให้เป็นปัจจุบัน และจัดส่งให้หน่วยงานที่เก่ียวข้องของผู้ดําเนินการอากาศ รวมท้ังกรมการบินพลเรือนโดยไม่ชักช้า 
และหากมีการแก้ไขปรับปรุงแผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์น้ีในสาระสําคัญ ผู้ดําเนินการอากาศต้องจัดส่ง
รายละเอียดการแก้ไขปรับปรุงดังกล่าวเพ่ือให้กรมการบินพลเรือนรับรองก่อนประกาศใช้ 
 ๖.๔ บันทึกประวัติการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ 
 6.4.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดเก็บบันทึกประวัติของเฮลิคอปเตอร์
ดังต่อไปน้ี เป็นระยะเวลาตามที่กําหนดไว้ในข้อ 6.4.2 
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6.4.1.1 เวลาที่ใช้งานทั้งหมด (total time in service) เป็นจํานวน
ช่ัวโมง หรือเวลาตามปฏิทิน หรือวงรอบ (cycles) ของเฮลิคอปเตอร์และของส่วนประกอบที่มีการจํากัดอายุ
การใช้งาน (life-limited components) 

6.4.1.2 สถานะปัจจุบันของการปฏิบัติตามคําสั่งเพ่ือคงความต่อเน่ือง
ของความสมควรเดินอากาศ 

6.4.1.3 รายละเอียดการดัดแปลงและการซ่อม 
6.4.1.4 เวลาที่ใช้งาน เป็นจํานวนช่ัวโมง หรือเวลาตามปฏิทิน หรือ

วงรอบการบิน นับจากการซ่อมใหญ่ครั้งสุดท้ายของเฮลิคอปเตอร์และส่วนประกอบของเฮลิคอปเตอร์ที่มี
ข้อกําหนดอายุการซ่อมใหญ่ 

6.4.1.5 สถานะปัจจุบันในการปฏิบัติตามแผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ 
6.4.1.6 รายละเอียดการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ที่แสดงให้เห็นว่า

การลงนามรับรองการบํารุงรักษาได้กระทําอย่างถูกต้อง 
6.4.2 บันทึกประวัติการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ ตามข้อ 6.4.1.1 ถึงข้อ 

6.4.1.๕ ต้องได้รับการเก็บรักษาเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่า ๙๐ วันภายหลังเลิกใช้งานอุปกรณ์หรือ
ส่วนประกอบน้ันๆ เป็นการถาวร และบันทึกประวัติการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ตามข้อ 6.4.1.6 ต้องได้รับ
การจัดเก็บเป็นเวลาไม่น้อยกว่า ๑ ปี นับต้ังแต่การลงนามรับรองให้กลับไปใช้งานได้  

6.4.3 ในกรณีที่มีการเปลี่ยนผู้ดําเนินการเดินอากาศเป็นการช่ัวคราว ผู้ดําเนิน 
การเดินอากาศรายเดิมต้องจัดหาบันทึกประวัติการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์เพ่ือให้ผู้ดําเนินการเดินอากาศรายใหม่ 
ได้ตรวจสอบตลอดเวลาหากมีการร้องขอ และในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงผู้ดําเนินการเดินอากาศเป็นการถาวร 
ผู้ดําเนินการเดินอากาศรายเดิมต้องส่งมอบบันทึกประวัติเฮลิคอปเตอร์ให้แก่ผู้ดําเนินการเดินอากาศรายใหม่ 

๖.๕ ข้อมูลการคงความต่อเน่ืองของความสมควรเดินอากาศ  
6.5.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องมีการติดตามและประเมินผลประสบการณ์

ที่ผ่านมาในการบํารุงรักษาและการปฏิบัติการบิน ที่เก่ียวกับการคงความต่อเน่ืองของความสมควรเดินอากาศ
ของเฮลิคอปเตอร์ โดยจัดให้มีระบบการจัดเก็บและรายงานข้อมูลตามประกาศกรมการบินพลเรือน เรื่อง ระบบ
การรายงานข้อบกพร่องในขณะปฏิบัติการ  (Service Difficulty Reporting System)  ทั้งน้ี ระบบดังกล่าวต้องมี
รายละเอียดเก่ียวกับการรายงานรัฐผู้จดทะเบียนด้วย 

6.5.2 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องได้รับข้อมูลและข้อแนะนําการคงความ
ต่อเน่ืองของความสมควรเดินอากาศของเฮลิคอปเตอร์จากหน่วยงานที่รับผิดชอบการออกแบบเฮลิคอปเตอร์ ซึ่ง
ได้แก่ หน่วยงานของรัฐที่ออกใบรับรองแบบ และผู้ถือใบรับรองแบบ โดยนําข้อมูลและข้อแนะนําดังกล่าวมาทํา
การประเมินและปฏิบัติตามผลการประเมินดังกล่าวที่เห็นว่าจําเป็น ตามประกาศกรมการบินพลเรือน เรื่อง 
คําสั่งความสมควรเดินอากาศ    

๖.๖ การดัดแปลงและการซ่อม ต้องดําเนินการให้เป็นไปตามประกาศกรมการบินพลเรือน 
เรื่อง การบํารุงรักษา (Maintenance) การบํารุงรักษาเชิงป้องกัน (Preventive Maintenance) การบูรณะ 
(Rebuilding) และการดัดแปลง (Alteration) และผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดขั้นตอนและวิธีปฏิบัติ
เพ่ือให้มั่นใจได้ว่าการดําเนินการข้างต้นเป็นไปตามประกาศดังกล่าว  

๖.๗ การรับรองการบํารุงรักษา  
6.7.1 การรับรองการบํารุงรักษาเพื่อนําเฮลิคอปเตอร์กลับไปใช้งานต้องมี 

ความถูกต้องสมบูรณ์และมีการลงนามรับรองว่างานบํารุงรักษาที่กระทําได้ดําเนินการแล้วเสร็จเป็นไปตาม
ข้อมูลที่ได้รับการรับรองและตามขั้นตอนที่กําหนดไว้ในคู่มือการบํารุงรักษาทั่วไปของผู้ดําเนินการเดินอากาศ 
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หรือคู่มือหน่วยซ่อมและคู่มือการควบคุมคุณภาพ (Repair Station and Quality Control Manual, RSQM) 
ของหน่วยซ่อม แล้วแต่กรณี    

6.7.2 การรับรองงานบํารุงรักษาต้องมีรายละเอียดดังน้ี    
6.7.2.1 รายละเอียดของงานบํารุงรักษาที่ได้กระทํา รวมท้ังข้อมูล

อ้างอิงที่ใช้ประกอบการทํางานน้ัน   
6.7.2.2 วันที่ได้ทํางานน้ันเสร็จสมบูรณ์   
6.7.2.3 ช่ือหน่วยซ่อมและหมายเลขใบรับรองหน่วยซ่อมในกรณีการ

บํารุงรักษาดําเนินการโดยหน่วยซ่อม  
6.7.2.4 ช่ือผู้ลงนามรับรองหรือรายช่ือผู้ลงนามรับรองพร้อมลายมือช่ือ 
ทั้งน้ี รายละเอียดในการดําเนินการให้เป็นไปตามประกาศกรมการบินพลเรือน 

เรื่อง การบํารุงรักษา (Maintenance) การบํารุงรักษาเชิงป้องกัน (Preventive Maintenance) การบูรณะ 
(Rebuilding) และการดัดแปลง (Alteration) 
 

หมวด ๗ 
ผูป้ระจําหน้าที่ในอากาศ (Flight Crew) 

----------------------------- 
 

๗. ผู้ดําเนินการเดินอากาศ ต้องดําเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานที่กําหนดไว้เกี่ยวกับ 
ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ ดังต่อไปน้ี 

๗.๑ องค์ประกอบของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ (Composition of the Flight Crew) 
ต้องไม่ตํ่ากว่าที่ระบุไว้ในคู่มือการปฏิบัติการโดยผู้ประจําหน้าที่ในอากาศต้องมีจํานวนไม่น้อยกว่าจํานวนขั้นตํ่า
ที่กําหนดไว้ในคู่มือการบินหรือเอกสารอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้องกับใบสําคัญสมควรเดินอากาศ ในกรณีที่จําเป็นต้อง
พิจารณาถึงแบบหรือชนิดของเฮลิคอปเตอร์ที่ใช้และช่วงเวลาในการบินระหว่างจุดต่อจุดที่มีการเปลี่ยนผู้ประจํา
หน้าที่ในอากาศ (flight between points where flight crews are changed) 

๗.๒ หน้าที่ของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศเมื่อเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน (Flight Crew Member 
Emergency Duties) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องกําหนดหน้าที่ของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศทุกคนสําหรับ
เฮลิคอปเตอร์แต่ละแบบในการปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน หรือสถานการณ์ที่กําหนดให้ต้องมีการอพยพ
ผู้โดยสารในกรณีเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน และผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มีการฝึกอบรมในเรื่องดังกล่าวปีละ
หน่ึงครั้ง โดยต้องบรรจุเป็นหลักสูตรในแผนการฝึกอบรม ทั้งน้ี ให้รวมถึงการฝึกอบรมเกี่ยวกับวิธีการใช้อุปกรณ์
ฉุกเฉินและอุปกรณ์ช่วยชีวิตที่กําหนดให้ติดตั้ง พร้อมทั้งการฝึกฝนการอพยพเมื่อเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉินกับ
เฮลิคอปเตอร์  
 ๗.๓ แผนการฝกึอบรมผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ (Flight Crew Member Training Programs) 

7.3.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดทําหลักสูตรฝึกอบรมท้ังภาคทฤษฎีและ
ภาคอากาศ (Ground and Flight Training) ที่มั่นใจได้ว่าผู้ประจําหน้าที่ในอากาศทั้งหมดได้รับการฝึกอบรม
อย่างเพียงพอต่อการปฏิบัติหน้าที่ที่กําหนด โดยหลักสูตรดังกล่าวต้องเป็นไปตามข้อกําหนดที่กรมการบินพลเรือน 
ประกาศกําหนดและได้รับการรับรอง โดยหลักสูตรการฝึกอบรมดังกล่าวต้อง  

 7.3.1.1 มีสิ ่งอํานวยความสะดวกในการสอนทั ้งภาคทฤษฎีและ 
ภาคอากาศและครูผู้ฝึกที่ได้รับการเห็นชอบจากกรมการบินพลเรือน  

 7.3.1.2 ประกอบด้วยหลักสูตรภาคทฤษฎีและภาคอากาศของ
เฮลิคอปเตอร์แต่ละแบบที่ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศทําการปฏิบัติการบิน 
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 7.3.1.3 มีการฝึกการประสานงานของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ รวมท้ัง 
การฝึกอบรมเมื่อเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉินและเหตุการณ์ผิดปกติทุกกรณี หรือวิธีปฏิบัติเมื่อเกิดการขัดข้องของ
ระบบเคร่ืองยนต์ (Power Plant) โครงสร้างเฮลิคอปเตอร์ หรือข้อขัดข้องของระบบต่างๆ การเกิดไฟไหม้ และ
เหตุผิดปกติอ่ืน ๆ  

 7.3.1.4 มีการฝึกอบรมในเร่ืองความรู้และทักษะเก่ียวกับวิธีการบิน
ด้วยกฎการบินทัศนะวิสัย (Visual Flight Rule) และการบินด้วยกฎการบินเคร่ืองวัดประกอบการบิน (Instrument 
Flight Rule) ในพ้ืนที่ต่าง ๆ การฝึกอบรมในเร่ืองความรู้เก่ียวกับ สมรรถนะบุคคล (Human Performance) 
รวมถึงการบริหารจัดการเมื่อเกิดสภาวะคุกคามและข้อผิดพลาด (Threat and Error Management) และ 
การฝึกอบรมในเรื่องความรู้เก่ียวกับการขนส่งสินค้าอันตรายในเฮลิคอปเตอร์  

 7.3.1.5 มั่นใจได้ว่าผู้ประจําหน้าที่ในอากาศทุกคนรู้ถึงหน้าที่ที่ตน
รับผิดชอบและรู้ถึงความสัมพันธ์ในหน้าที่ของตนท่ีมีต่อหน้าที่ของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศอ่ืน โดยเฉพาะอย่างย่ิง 
ในกรณีเหตุผิดปกติหรือวิธีปฏิบัติในเหตุการณ์ที่ไม่ปกติหรือฉุกเฉิน  

 7.3.1.6 จัดให้มีการฝึกทบทวน (Recurrent Training) ที่ได้รับความ
เห็นชอบจากกรมการบินพลเรือน และต้องมีการประเมินความสามารถ  

7.3.2 การฝึกบินทบทวน (Recurrent Flight Training) ของเฮลิคอปเตอร์
เฉพาะแบบที่ทําการบิน ทําได้โดยการใช้  

7.3.2.1 เครื่องช่วยฝึกบินจําลอง (Flight Simulation Training Devices) 
ที่ได้รับการรับรองจากกรมการบินพลเรือน หรือ 

7.3.2.2 เฮลิคอปเตอร์เฉพาะแบบที่ทําการบิน เพ่ือทําการฝึกทบทวน
ก่อนการตรวจสอบความเช่ียวชาญตามวาระภายในระยะเวลาที่กําหนดตามข้อ ๗.๔.๓ 

๗.๔ คุณสมบัติของผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ (Flight Crew Qualifications) 
๗.๔.๑ ประสบการณ์ล่าสุดของนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์และนักบินผู้ช่วย  

ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่จัดให้นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์หรือนักบินผู้ช่วย ทําการบินกับเฮลิคอปเตอร์
แบบใดๆ เว้นแต่นักบินดังกล่าวจะมีประสบการณ์ล่าสุดกับเฮลิคอปเตอร์แบบนั้นๆ ภายในเก้าสิบวัน ในการทํา
การบินขึ้นและบินลงไม่น้อยกว่าสามเท่ียวบินในวงจร หรือในเครื่องช่วยฝึกบินจําลองที่กรมการบินพลเรือน
รับรองแล้ว     

๗.๔.๒ คุณสมบัติของนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ (Pilot-in-Command 
operational qualification)  

๗.๔.๒.๑ ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่มอบหมายให้นักบินซึ่งขาด
ความรู้และประสบการณ์ ทําหน้าที่เป็นนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ เว้นแต่จะได้ปฏิบัติตามข้อ ๗.๔.๒.๒  

๗.๔.๒.๒ นักบินต้องแสดงให้ผู้ดําเนินการเดินอากาศเห็นว่ามีความรู้
เพียงพอ ดังนี้ 

๗.๔.๒.๒.1 ความรู้เก่ียวกับการปฏิบัติการ ในเรื่อง  
ก. ภูมิประเทศและความสูงตํ่าสุดที่ปลอดภัย  
ข. สภาพอุตุนิยมวิทยาตามฤดูกาล 
ค. การให้บริการและวิธีปฏิบัติที่ เ ก่ียวกับ

อุตุนิยมวิทยา การติดต่อ สื่อสาร และการจราจรทางอากาศ    
ง. วิธีปฏิบัติในการค้นหาและช่วยเหลือ  
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จ. การให้บริการและวิธีปฏิบัติที่ เ ก่ียวกับ
เครื่องอํานวยความสะดวก  ในการเดินอากาศตลอดเส้นทางบิน  

๗.๔.๒.๒.2 วิธีปฏิบัติในการบินเหนือเขตชุมชนหนาแน่น
และพ้ืนที่ที่มีการจราจรทางอากาศคับคั่ง มีสิ่งกีดขวาง (Obstructions) กายภาพ (Physical Layout) ของ
เส้นทางบินและสนามบิน ระบบส่องสว่าง (Lighting) เครื่องช่วยเดินอากาศในการบินเข้าหาสนามบิน (Approach 
Aids) และวิธีปฏิบัติในการบินมาถึง (Arrival), ออกจาก (Departure), บินวนรอ (Holding) การบินเข้าหาสนามบิน 
ด้วยเคร่ืองวัดประกอบการบิน (Instrument Approach) และทัศนะวิสัยขั้นตํ่าของการปฏิบัติการบิน (Applicable 
Operating Minima) 

๗.๔.๒.๒.3 นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ต้องเคยทําการ
บินในการปฏิบัติการบินที่คล้ายกัน (representative of the operation) ซึ่งรวมถึงการร่อนลงที่สนามบินที่
คล้ายกัน (representative heliport) กับการปฏิบัติการบินที่ได้รับมอบหมาย ร่วมกับนักบินที่มีคุณสมบัติกับ
การปฏิบัติ การบินน้ันๆ  

๗.๔.๒.๒.4 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องเก็บรักษาบันทึก
ซึ่งสามารถแสดงต่อกรมการบินพลเรือนได้ว่านักบินของตนมีคุณสมบัติเหมาะสม 

๗.๔.๒.๒.5 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่มอบหมายให้
นักบินทําการบินในตําแหน่งนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ เว้นแต่ภายใน ๑๒ เดือนก่อนหน้าน้ัน นักบินดังกล่าว 
ได้ปฏิบัติหน้าที่การบิน (operational flight) อย่างน้อยหน่ึงเที่ยวบินหรือทําหน้าที่เป็นนักบินผู้ตรวจสอบ 
(Check Pilot) ในกรณีที่ผ่านพ้น ๑๒ เดือน นักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์หากไม่ได้ปฏิบัติหน้าที่การบินอย่างน้อย 
หน่ึงเที่ยวบินหรือทําหน้าที่เป็นนักบินผู้ตรวจสอบ ก่อนที่กลับไปทําหน้าที่เป็นนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์นักบิน
ดังกล่าวต้องปฏิบัติตามข้อ ๗.๔.๒.๒.1 และข้อ ๗.๔.๒.๒.3 

๗.๔.๒.๒.6 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่กําหนดให้ผู้ประจํา 
หน้าที่ในอากาศทําการบินกับเฮลิคอปเตอร์มากกว่า ๒ แบบ  

๗.๔.๒.๒.7 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องไม่กําหนดให้ผู้ประจํา 
หน้าที่ในอากาศทําการบินกับเฮลิคอปเตอร์มากกว่า ๑ แบบในช่วงเวลาการปฎิบัติหน้าที่เดียวกัน (single duty 
period) 

๗.๔.๓ การตรวจสอบความเช่ียวชาญของนักบิน (Pilot Proficiency Checks) 
ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องมั่นใจว่าเทคนิคและความสามารถในการปฏิบัติตามขั้นตอนของนักบินในกรณีฉุกเฉิน
กับเฮลิคอปเตอร์แต่ละแบบ ได้รับการตรวจสอบเพ่ือแสดงให้เห็นว่านักบินมีความสามารถในเรื่องดังกล่าว ในกรณี
ที่ทําการบินตามกฎการบินด้วยเครื่องวัดประกอบการบิน (Instrument Flight Rule) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้อง
มั่นใจว่านักบินมีความรู้ความสามารถที่จะปฏิบัติตามกฎดังกล่าวได้ การตรวจสอบความเช่ียวชาญของนักบินต้อง
กระทําโดยผู้ตรวจสอบของกรมการบินพลเรือน หรือนักบินผู้ตรวจสอบ (Check Airmen) ของผู้ดําเนินการเดินอากาศ 
ซึ่งต้องกระทํา ๒ ครั้งภายในระยะเวลา ๑ ปี และการตรวจสอบในแต่ละครั้งต้องมีระยะเวลาห่างกันเกินกว่า ๔ เดือน 
และทําการบันทึกประวัติการตรวจสอบความเช่ียวชาญของนักบินให้เป็นไปตามแบบบันทึกการตรวจสอบความ
เช่ียวชาญตามวาระ (Pilot Proficiency Check Records; Form PPC 1-2) ตามภาคผนวกของ ระเบียบกรมการ
บินพลเรือนว่าด้วยการรับรองผู้ตรวจสอบผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ (Check Airmen) 

๗.๔.๔ อุปกรณ์สําหรับผู้ประจําหน้าที่ในอากาศ (Flight Crew Equipment) 
ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศที่ใช้สิทธิทําการตามใบอนุญาต หากเป็นผู้ที่ใช้แว่นตาหรือเลนส์ปรับระดับสายตา 
(Correcting Lenses) นอกจากที่ใช้งานอยู่ปกติต้องมีแว่นตาหรือเลนส์สํารองอีกหน่ึงชุดพร้อมใช้งาน  
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๗.๔.๕ เวลาทําการบิน เวลาปฏิบัติหน้าที่และเวลาพักผ่อน (Flight Time, Flight 
Duty Periods and Rest Periods) ผู้ดําเนินการเดินอากาศจะต้องมอบหมายให้ผู้ประจําหน้าที่ในอากาศทํา
การบินและปฏิบัติหน้าที่อ่ืนภายในช่วงเวลาตามประกาศกรมการบินพลเรือน เรื่อง การกําหนดข้อจํากัดเวลาทํา
การบินและเวลาปฏิบัติหน้าที่ (Flight Time and Flight Duty Periods Limitation)  
 

หมวด ๘ 
พนกังานอํานวยการบนิ 
----------------------------- 

  

๘. ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องดําเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานที่กําหนดไว้เกี่ยวกับ
พนักงานอํานวยการบิน (Flight Operation Officer/ Flight Dispatcher) ดังต่อไปน้ี 

๘.๑ จัดให้มีพนักงานอํานวยการบินตามที่ได้รับการรับรองวิธีในการควบคุมและดูแล 
การปฏิบัติการบิน โดยพนักงานอํานวยการบินต้องมีใบอนุญาตพนักงานอํานวยการบินตามข้อบังคับของ
คณะกรรมการการบินพลเรือน 

๘.๒ การยอมรับคุณสมบัติเฉพาะที่นอกเหนือจากผู้ถือใบอนุญาตพนักงานอํานวยการบิน
ตามท่ีได้รับการรับรองวิธีในการควบคุมและดูแลการปฏิบัติการบินน้ัน ผู้น้ันต้องมีความรู้อย่างน้อยเทียบเท่ากับ
ผู้ถือใบอนุญาตพนักงานอํานวยการบินตามที่กําหนดไว้ในข้อบังคับของคณะกรรมการการบินพลเรือน ซึ่งได้แก่ 
ผู้ถือใบอนุญาตนักบิน เป็นต้น  

๘.๓ ห้ามมิใหม้อบหมายบุคคลใดเป็นพนักงานอํานวยการบิน เว้นแต่บุคคลน้ัน 
8.3.1 ได้ผ่านการฝึกอบรมในหลักสูตรการฝึกอบรมโดยเฉพาะของผู้ดําเนินการ

เดินอากาศ ที่เก่ียวกับวิธีในการควบคุมและดูแลการปฏิบัติการบินตามที่ได้รับใบรับรองผู้ดําเนินการเดินอากาศ 
8.3.2 ภายในระยะเวลา ๑๒ เดือนก่อนหน้า ได้ขึ้นสังเกตการณ์ในเฮลิคอปเตอร์

ตามเส้นทางบินใดๆ ที่ได้รับมอบหมายให้ทําการดูแลการปฏิบัติการบินอย่างน้อย ๑ เที่ยวบิน โดยเที่ยวบินน้ัน
ต้องมีการร่อนลงจอด ณ สนามบินหลายแห่งเท่าที่กระทําได้ และต้องสามารถสังเกตการณ์การปฏิบัติหน้าที่ของ
นักบินรวมถึงการสื่อสารภายในของนักบินและการสื่อสารวิทยุ  

8.3.3 ต้องสาธิตความรู้ความสามารถ เก่ียวกับ   
8.3.3.1 คู่มือปฏิบัติการ (Operations Manual) 
8.3.3.2 อุปกรณ์วิทยุสือ่สารที่ใช้ในเฮลิคอปเตอร์ 
8.3.3.3 อุปกรณ์เครื่องช่วยเดินอากาศที่ใช้ในเฮลิคอปเตอร์ 

8.3.4 ต้องสาธิตความรู้ความสามารถโดยมีรายละเอียดเกี่ยวข้องกับการ
ปฏิบัติการ ที่รับผิดชอบและขอบเขตตามท่ีได้รับมอบหมายในการดูแลการปฏิบัติการบิน ดังน้ี 

8.3.4.1 สภาพอุตุนิยมวิทยาตามฤดูกาลและแหล่งที่มาของข้อมูล 
8.3.4.2 สภาพอุตุนิยมวิทยาที่มีผลกระทบต่อการรับสัญญาณวิทยุ

สื่อสารที่ใช้ในเฮลิคอปเตอร์  

8.3.4.3 ลักษณะพิเศษและข้อจํา กัดของระบบเครื่องช่วยการ
เดินอากาศแต่ละระบบที่ใช้ในการปฏิบัติการบิน 

8.3.4.4 การจัดระวางบรรทุกของเฮลิคอปเตอร์  
8.3.4.5 ต้องสาธิตความรู้ความสามารถท่ีเก่ียวกับสมรรถนะบุคคลท่ี

สัมพันธ์กับหน้าที่อํานวยการบิน 
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8.3.4.6 ต้องสาธิตความรู้ความสามารถในการปฏิบัติหน้าที่ตามท่ี
กําหนดไว้ในข้อ ๓.๑๖ 
 

หมวด ๙ 
คู่มือ สมุดปมู และบันทกึ 
----------------------------- 

 

๙. ผู้ดําเนินการเดินอากาศที่ทําการเดินอากาศต้องดําเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานท่ี
กําหนดไว้เก่ียวกับคู่มือ สมุดปูม และบันทึก (Manuals, Logs and Records) ดังต่อไปน้ี 

๙.๑ คู่มือการบิน (Flight manuals) คู่มือการบินต้องได้รับการรับรองหรือเห็นชอบ
แล้วแต่กรณีจากกรมการบินพลเรือน และต้องทําการแก้ไขปรับปรุงให้เป็นปัจจุบัน  

๙.๒ คู่มือการบํารุงรักษาทั่วไป (General Maintenance Manual) คู่มือการบํารุงรักษา
ทั่วไปที่ผู้ดําเนินการเดินอากาศจัดทําขึ้นให้ใช้แนวทางตามประกาศกรมการขนส่งทางอากาศ เรื่อง ข้อกําหนด
ในการจัดทําคู่มือการซ่อมบํารุงทั่วไป และได้รับการรับรองจากกรมการบินพลเรือน   

๙.๓  แผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ (Maintenance Programme) 
9.3.1 แผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ที่ผู้ดําเนินการเดินอากาศอย่างน้อย

ต้องมีรายละเอียดดังต่อไปน้ี   
9.3.1.1 งานบํารุงรักษาและช่วงระยะเวลาที่จะต้องปฏิบัติงานนั้น 

ในแต่ละคราว (Maintenance Task and Interval) โดยนําการคาดการณ์การใช้เฮลิคอปเตอร์ปฏิบัติการบิน
มาประกอบการพิจารณา 

9.3.1.2 แผนการตรวจสอบความแข็งแรงของโครงสร้างอย่างต่อเน่ือง 
(Continuing Structural Integrity Programme) 

9.3.1.3 วิ ธีการในการปรับปรุ งแก้ไขการบํารุ งรักษา  ตามข้อ 
9.3.1.1 และข้อ 9.3.1.2 

9.3.1.4 ระบบความน่าเช่ือมั่นในการบํารุงรักษา สําหรับระบบ 
อุปกรณ์ และ/หรือเคร่ืองยนต์ของเฮลิคอปเตอร์ที่ได้รับการบํารุงรักษาโดยการใช้หลักเกณฑ์การติดตามสภาพ
การใช้งาน (Condition Monitoring and Reliability Programme)  

9.3.2 งานบํารุงรักษาและช่วงระยะเวลาที่จะต้องปฏิบัติงานน้ันในแต่ละคราว    
(Maintenance Task and Interval) ที่กําหนดให้ดําเนินการสําหรับการรับรองเฮลิคอปเตอร์แบบน้ันๆ  

9.3.3 แผนการบํารุงรักษาเฮลิคอปเตอร์ต้องจัดทําขึ้นโดยใช้ข้อมูลที่ออกโดย
หน่วยงานของรัฐที่ออกใบรับรองแบบหรือผู้ถือใบรับรองแบบและประสบการณ์ในการปฏิบัติงานที่ผ่านมา
ประกอบการพิจารณา  

๙.๔ สมุดปูมเดินทาง (Journey Log Book) 
9.4.1 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มีสมุดปูมเดินทางประจําเฮลิคอปเตอร์  

ซึ่งต้องมีรายละเอียด ดังต่อไปน้ี 
9.4.1.1 เครื่องหมายสัญชาติและทะเบียนของเฮลิคอปเตอร์ 
9.4.1.2 วันที่ปฏิบัติการบิน 
9.4.1.3 รายช่ือผู้ประจําหน้าที่ในเฮลิคอปเตอร์ทั้งหมด 
9.4.1.4 การกําหนดหน้าที่ให้ผู้ประจําหน้าที่ในเฮลิคอปเตอร์แต่ละคน 
9.4.1.5 สนามบินต้นทางและสนามบินปลายทาง 
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9.4.1.6 เวลาที่ออกเดินทาง 
9.4.1.7 เวลาที่ถึงปลายทาง 
9.4.1.8 จํานวนช่ัวโมงที่ปฏิบัติการบิน 
9.4.1.9 ประเภทของการปฏิบัติการบิน เช่น การบินทั่วไป การบิน

เพ่ือปฏิบัติงานในอากาศ (Aerial Work) การบินเพ่ือดําเนินบริการเดินอากาศแบบประจําหรือไม่ประจํา เป็นต้น 
9.4.1.10 อุบัติการณ์ หรือข้อสังเกต (ถ้ามี) 
9.4.1.11 ลายมือช่ือของผู้รับผิดชอบในการปฏิบัติการบิน 

9.4.2 การบันทึกในสมุดปูมเดินทางต้องเป็นปัจจุบัน และต้องใช้หมึกในการบันทึก 
9.4.3 สมุดปูมเดินทางที่ได้รับการบันทึกสมบูรณ์แล้วต้องเก็บไว้เป็นเวลาต่อเน่ือง 

ไม่น้อยกว่าหกเดือนย้อนหลังไป 
๙.๕ บันทึกรายละเอียดของอุปกรณ์ฉุกเฉินและอุปกรณ์ยังชีพที่นําไปในเฮลิคอปเตอร์ 

(Records of Emergency and Survival Equipment Carried) ผู้ดําเนินการเดินอากาศจะต้องจัดให้มี
รายการอุปกรณ์ฉุกเฉินและอุปกรณ์ยังชีพที่นําไปในเฮลิคอปเตอร์ เช่น จํานวน สี ชนิดของแพชูชีพและพลุ
สัญญาณ เวชภัณฑ์ทางการแพทย์ นํ้าด่ืม และชนิด รวมท้ังคลื่นความถ่ีของอุปกรณ์วิทยุฉุกเฉินแบบพกพา เป็นต้น 
เพ่ือเป็นข้อมูลในการแจ้งแก่ศูนย์ประสานงานการค้นหาและช่วยเหลืออากาศยานและเรือที่ประสบภัย (Rescue 
Coordination Centers: RCC) ได้ทันท่วงทีและตลอดเวลา 

๙.๖ การเก็บบันทึกจากเครื่องบันทึกการบิน (Flight Recorder Records) ในกรณีที่
เฮลิคอปเตอร์ประสบอุบัติเหตุหรืออุบัติการณ์ ผู้ดําเนินการเดินอากาศจต้องทําการเก็บรักษาเคร่ืองบันทึกการบิน 
และข้อมูลที่บันทึกโดยเคร่ืองบันทึกการบินทั้งหมดไว้อย่างปลอดภัยเท่าที่สามารถกระทําได้ จนกว่าจะได้รับคํา
ตัดสินจากคณะกรรมการสอบสวนอุบัติเหตุหรืออุบัติการณ์ที่รับผิดชอบ ในพ้ืนที่ที่เกิดเหตุเพ่ือดําเนินการต่อไป 

 
หมวด ๑๐ 

พนกังานต้อนรบัในเฮลิคอปเตอร์ 
----------------------------- 

 

 ๑๐. ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องดําเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานท่ีกําหนดไว้เก่ียวกับพนักงาน
ต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ ดังต่อไปน้ี 
 ๑๐.๑ จํานวนและองค์ประกอบของพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ (Number and 
Composition of Cabin Crew) 

10.1.1 ห้ามมิให้ผู้ดําเนินการเดินอากาศนําเฮลิคอปเตอร์ซึ่งมีจํานวนที่น่ังผู้โดยสาร 
ตามที่ระบุในคู่มือการปฏิบัติการ (Operations Manual) มากกว่า ๑๙ ที่น่ัง และบรรทุกผู้โดยสารต้ังแต่ ๑ คน
ขึ้นไป ทําการบิน เว้นแต่จัดให้มีพนักงานต้อนรับในเคร่ืองบินอย่างน้อย ๑ คน ประจําบนเฮลิคอปเตอร์เพ่ือ
ปฏิบัติหน้าที่ตามท่ีระบุในคู่มือปฏิบัติการในการดูแลความปลอดภัยของผู้โดยสาร 

10.1.2 เพ่ือให้เป็นไปตามข้อ ๑๐.1.1 น้ัน ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มี
จํานวนพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ ๑ คนต่อจํานวนที่น่ังผู้โดยสารทุกๆ ๕๐ ที่น่ัง และจํานวนพนักงาน
ต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ต้องไม่น้อยกว่าจํานวนประตูฉุกเฉินหลัก 

10.1.3 ในกรณีที่จําเป็น กรมการบินพลเรือนสามารถกําหนดให้มีจํานวนพนักงาน 
ต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์มากกว่าตามที่กําหนดในข้อ ๑๐.1.2 ได้ 

10.1.4 ในกรณีเกิดสถานการณ์ที่ไม่คาดคิด จํานวนพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ 
ขั้นตํ่าลดลงได้ เมื่อ 
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10.1.4.1 จํานวนผู้โดยสารได้ถูกลดลงตามวิธีการที่ระบุไว้ในคู่มือ
ปฏิบัติการ (Operations Manual) และ 

10.1.4.2 รายงานให้กรมการบินพลเรือนทราบหลังจากสิ้นสุดเที่ยวบินน้ัน 
10.1.5 ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้พนักงานต้อนรับในเครื่องบินทุกคนสวม

เครื่องแบบพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ของผู้ดําเนินการเดินอากาศเพ่ือแสดงให้ผู้โดยสารเห็นอย่างชัดเจน
ว่าเป็นพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ 

๑๐.๒ การประจําที่น่ังของพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์เพ่ืออพยพผู้โดยสารในกรณี
เกิดเหตุฉุกเฉิน (Cabin Crew at Emergency Evacuation Stations) พนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์แต่ละ
คนที่ได้รับมอบหมายให้ทําหน้าที่อพยพผู้โดยสารในกรณีเกิดเหตุฉุกเฉินต้องน่ังประจําที่ตามที่ได้จัดไว้ 
ในระหว่างการว่ิงขึ้นและร่อนลงสนามบิน และ/หรือเมื่อนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ร้องขอ 

๑๐.๓ การปกป้องพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ในระหว่างเที่ยวบิน (Protection of 
Cabin Crew during Flight) พนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์แต่ละคนจะต้องน่ังประจําที่น่ังตามที่ได้รับ
มอบหมายและรัดเข็มขัดนิรภัย หรือคาดสายรัดไหล่ (ถ้ามี) ในขณะเฮลิคอปเตอร์ทําการว่ิงขึ้นและร่อนลง และ/
หรือเมื่อนักบินผู้ควบคุมเฮลิคอปเตอร์ร้องขอ 

๑๐.๔ การฝึกอบรม (Training) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้องจัดให้มีแผนการฝึกอบรม
พนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ซึ่งได้รับการรับรองจากกรมการบินพลเรือน โดยพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ 
ทุกคนต้องผ่านการฝึกอบรมตามแผนดังกล่าวอย่างสมบูรณ์ก่อนมอบหมายให้ปฏิบัติหน้าที่พนักงานต้อนรับใน
เฮลิคอปเตอร์ได้ และต้องได้รับการฝึกอบรมทบทวนประจําปีอย่างน้อย ๑ ครั้ง เพ่ือให้เกิดความมั่นใจว่า
พนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์แต่ละคนน้ัน 

10.4.1 มีความสามารถในการปฏิบัติหน้าที่ที่เก่ียวข้องกับความปลอดภัยซึ่ง
พนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ได้รับมอบหมายให้ปฏิบัติในกรณีเกิดเหตุฉุกเฉิน หรือในสถานการณ์ฉุกเฉินที่
จําเป็นต้องอพยพผู้โดยสารออกจากเฮลิคอปเตอร์ 

10.4.2 ได้รับการฝึกฝนและมีความสามารถในการใช้อุปกรณ์ฉุกเฉินและอุปกรณ์
ช่วยชีวิตที่มีอยู่บนเฮลิคอปเตอร์เช่น เสื้อชูชีพ แพชูชีพ อุปกรณ์สําหรับอพยพผู้โดยสารออกจากเฮลิคอปเตอร์ 
ทางออกฉุกเฉิน อุปกรณ์ดับเพลิง อุปกรณ์ช่วยในการหายใจ ชุดปฐมพยาบาลเบ้ืองต้น อุปกรณ์ป้องกันทั่วไป 
(Universal Precaution Kits) และเคร่ืองกระตุ้นหัวใจ (Automated External Defibrillators)  

10.4.3 สําหรับเฮลิคอปเตอร์ซึ่งทําการบินที่ความสูงเกิน ๑๐,๐๐๐ ฟุต หรือ 
๓,๐๐๐ เมตร ต้องมีความรู้เก่ียวกับผลกระทบที่เกิดจากการขาดออกซิเจน และในกรณีของเฮลิคอปเตอร์ที่มี
ระบบปรับความดันน้ัน ต้องมีความรู้เก่ียวกับปรากฏการณ์ของร่างกายท่ีมีผลจากการสูญเสียระบบการปรับ
ความดันอากาศในเฮลิคอปเตอร์ 

10.4.4 ตระหนักถึงหน้าที่และการปฏิบัติงานของพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ 
คนอ่ืนๆ ในกรณีเกิดฉุกเฉินเท่าที่ทําได้ ซึ่งจําเป็นต่อการปฏิบัติหน้าที่ของพนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ 

10.4.5 ตระหนักถึงชนิดของวัตถุอันตรายซึ่งอาจจะมีหรือไม่มีในห้องผู้โดยสาร  
10.4.6 มีความรู้ในเรื่องมนุษยปัจจัย  (Human Factor) ที่ เ ก่ียวกับหน้าที่

รับผิดชอบความปลอดภัยในห้องผู้โดยสาร รวมทั้งการประสานงานระหว่างผู้ประจําหน้าที่ในเฮลิคอปเตอร์และ
พนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์ 

๑๐.๕ การจัดการความเหน่ือยล้า (Fatigue Management) ผู้ดําเนินการเดินอากาศต้อง
จัดให้พนักงานต้อนรับในเฮลิคอปเตอร์มีเวลาทําการบินและเวลาพักผ่อนให้เพียงพอตามที่กําหนดในประกาศ






